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• Om nätsladden är skadad ska denna ersättas av tillver-
karen, tillverkarens servicerepresentant eller annan be-
hörig person (skadad nätsladd kan vara mycket farlig).

• Slangsatsen som medföljer apparaten ska användas 
(återanvänd inte den gamla slangsatsen).

• Tvättmaskinen är avsedd endast för inomhusbruk.
• Denna apparat får användas av barn från 8 år och äldre 

samt av personer med nedsatt fysisk förmåga, nedsatt 
hörsel/syn, nedsatt mental förmåga eller som saknar  
erfarenhet endast under överinseende av behörig  
person eller om de ges anvisningar om hur den  
används på ett säkert sätt och de förstår alla risker  
som föreligger. Barn får inte leka med apparaten.  
Rengöring och underhåll får utföras av barn endast 
under överinseende av vuxen person.

• Dra ut stickkontakten från vägguttaget innan du  
påbörjar rengöring eller underhåll.

• Försäkra dig om att alla fickor är tömda (vassa och 
hårda föremål som till exempel mynt, smycken, spikar, 
skruvar eller stenar kan skada denna maskin allvarligt). 

• Kontrollera att det inte finns vatten kvar i trumman 
innan du öppnar luckan. Öppna inte luckan om du ser 
vatten inuti trumman.

• Kontrollera att djur eller barn inte har klättrat in i tvätt-
maskinen. Kontrollera tvättmaskinen innan varje an-
vändning.

• Luckans glasruta kan bli mycket varm under tvättning. 
Försäkra dig om att barn och djur inte kan komma i  
närheten av tvättmaskinen när tvättprogram körs.

• Försäkra dig om att nätspänningen och frekvensen 
överensstämmer med angivelser på tvättmaskinen 
märkskylt.

Säkerhetsanvisningar
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• Använd inte säkringar med lägre märkström än vad 
som anges på tvättmaskinens märkskylt. Dra inte ut 
stickkontakten om du är våt om händerna.

• Nätsladden får användas endast i jordat vägguttag  
(annars riskerar du din egen och andra personers  
säkerhet). Försäkra dig om att vägguttaget är korrekt 
och tillförlitligt jordat.

• Förpackningsmaterial kan vara farligt för barn. Försäkra 
dig därför om att barn inte kommer i kontakt med något 
förpackningsmaterial (till exempel plastpåsar, skumma-
terial etc.).

• Var försiktig så att du inte bränner dig när tvättmaskinen 
tömmer varmt tvättvatten.

• Installera inte tvättmaskinen i fuktiga eller våta utrym-
men där den kan utsättas för vattenstänk.

• Försäkra dig om att anslutning till vatten och elektricitet 
utförs av behörig tekniker enligt tillverkarens anvisning-
ar och lokala säkerhetsföreskrifter.

• Avlägsna alla förpackningar och transportskruvar innan 
du använder tvättmaskinen. Om du inte gör det kan 
tvättmaskinen skadas allvarligt under användning.

• Kör ett komplett tvättprogram med tom tvättmaskin 
innan du tvättar den första tvätten.

• Tvättmaskinen är avsedd endast för hemmabruk och 
för textilier som är avsedda för maskintvätt.

• Det är inte tillåtet att tvätta mattor i maskinen.
• Fyll inte på vatten manuellt under tvättning.
• Vänta i 2 minuter efter att tvättprogrammet är avslutat 

innan du öppnar luckan.

Säkerhetsanvisningar
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• Klättra inte på maskinen och sitt inte på den. 
• Luta dig inte mot luckan.
• Stäng luckan med lagom kraft (ta inte i för hårt).  

Om det är svårt att stänga luckan kan det bero  
på att det finns kläder i vägen.

• Denna tvättmaskin är inte avsedd att byggas in.
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Flytta tvättmaskinen
• Transportskruvarna ska monteras tillbaka på tvättmaskinen av 

kunnig tekniker vid ev flytt av enheten.
• Töm ur allt vatten ur tvättmaskinen innan flytt.
• Hantera tvättmaskinen med försiktighet. Håll inte i 

tvättmaskinens utstickande delar när du lyfter den.

Avfallshantering av produkt
Enligt lag måste elektriska och elektroniska anordningar 
avfallshanteras på återvinningsstation (vissa delar 
måste återvinnas). Elektriska och elektroniska 
anordningar som är märkta med en återvinningssymbol 
måste fraktas till återvinningsstation när de ska 
avfallshanteras.

Tänka på
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Översikt

Bipackade tillbehör

Tvättmedelsfack

Lucka

Servicepanel

Tvättmedelsfack 
(Fack 1 används EJ på denna modell)

Kontrollpanel

Stickkontakt

Dränerings-
slang

Täcklock Inloppsslang Upphängningsbygel 
för dräneringsslang 
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Packa upp tvättmaskinen
Packa upp tvättmaskinen och försäkra dig om att den inte har skadats under  
transport. Försäkra dig också om att alla komponenter enligt avsnitt ”Översikt” finns 
medpackade. Kontakta återförsäljaren omedelbart om tvättmaskinen har skadats 
under transport eller om någon komponent saknas.

Avfallshantera förpackningsmaterialet
Förpackningsmaterialet till denna tvättmaskin kan vara farligt för barn. Avfallshantera  
det på korrekt sätt och försäkra dig om att barn inte kan komma i kontakt med det.  
Avfallshantera förpackningsmaterialet enligt lokala förordningar. Släng inte förpacknings-
materialet som hushållsavfall.

Avlägsna transportskruvar
Avlägsna transportskruvarna på tvättmaskinens baksida 
innan du använder tvättmaskinen. 

1. Lossa alla transportskruvar med en blocknyckel och 
skruva ur dem (spara dem för framtida bruk)
2. Täck kvarvarande hål med de bipackade täcklocken.

Välja installationsplats
Innan du installerar tvättmaskinen måste du välja ut en installationsplats som har följande 
egenskaper:
• Stabila, torra och plana ytor (se figuren Justera  

ben om underlaget inte är plant).
• Försäkra dig om att ventilationen är tillräcklig.
• Rummets temperatur skall överstiga 0 °C.

Injustering
1. Lossa muttrarna på fötterna för hand.
2. Justera fötterna tills produkten står plant och  

balanserat.
3. Dra åt alla låsmuttrar.

Elektrisk anslutning
• Försäkra dig om att husets elanläggning (strömstyrka, nätspänning och ledningar) 

klarar av att strömförsörja apparaten , se märkskylt
• Anslut stickkontakten till ett korrekt installerat och jordat vägguttag.
• Använd inte stickkontakt eller förlängningssladd som är avsedd för olika typer av 

internationella kontakter.
• Ta inte i stickkontakten om du är våt om händerna.
• Håll hårt i stickkontakten när du ansluter eller kopplar ur den. Dra inte i nätsladden.
• Om nätsladden är skadad eller visar tecken på att vara trasig måste den omedelbart 

ersättas (kontakta tillverkaren eller servicecenter).

Installation
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Vattenanslutningen
Använd med fördel auktoriserad installatör för  
vattenanslutning

Anslut inloppsslangen enligt anvisningar på bilden. 

1. Anslut rörböjen till vattenkranen och dra åt den 
medurs.

2. Anslut den andra änden av inloppsslangen till  
inloppsventilen på baksidan av tvättmaskinen  
och dra åt det ordentligt (medurs).

Obs! Om det läcker från slangen efter anslutning upprepar du alla steg för anslutning  
av inloppsrör. Använd kran av standardtyp för vattentillförsel. Om kranen är fyrkantig  
eller har för stor diameter byter du till standardkran.

Dräneringssslang
Det finns två sätt att placera dräneringsslangen: 

Alternativ 1: Anslut den till avloppsrör. Används när för ändamålet lämplig anslutning  
finns	tillgänglig

Dräneringsslangen skall installeras 
högst 100 cm ovanför golvet.

Alternativ 2: Anslut till vattenho / öppet avlopp.

• Förankra dräneringsslangen vid installation.
• Positionera dräneringsslangen så att det inte 

läcker ut vatten på golvet.

Installation
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Uppfästning
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Använda
Checklista och förberedelser före tvätt av kläder

Läs detta avsnitt noggrant för att undvika problem med tvättmaskinen och skada på 
kläder.

• Kläder som tvättas för första gången kan färga av sig. Doppa en vit handduk i  
tvättmedel och gnugga lätt med den  på insidan eller andra dolda delar av  
klädesplaggen för att kontrollera om kläderna färgar av sig på handduken.

• Tvätta kläder som lätt missfärgas (till exempel sjalar) separat de första tvättarna.
• Fläckar på manschetter, kragar eller fickor tvättar du först försiktigt med borste och 

flytande tvättmedel. Tvätta dem därefter i tvättmaskinen.
• Se tvättråden på kläderna innan du tvättar dem (följ anvisningar om temperatur och 

tvättmetod). Kläder som tvättas på fel temperatur eller med fel metod kan missfärgas 
eller skadas.

Kom ihåg!
Låt inte blöta kläder ligga länge i tvättmaskinen i väntan på att de ska tvättas.

Kläder som inte kan tvättas i tvättmaskin
• Vissa kläder kan tappa formen om de blötläggs 

i vatten:(slipsar, västar, vissa ytterplagg etc. kan 
krympa avsevärt om de blötläggs i vatten). 

• Rynkade kläder, stärkta kläder och kläder med 
upphöjt tryck etc. kan tappa formen när de blötläggs 
i vatten. 

• Vissa kläder av bomull och ylle kan lätt tappa formen
• Kläder med dekorationer och folkdräkter är exempel 

på produkter som lätt blir missfärgade.
• Maskintvätta inte kläder som saknar materialetikett och tvättråd.
• Tvätta inte kläder som har fläckats med kemikalier som bensin, nafta, bensen,  

thinner eller alkohol.
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Töm alla fickor 
Hårda föremål som smycken eller mynt kan skada  
tvättmaskinen.

Dela in kläderna i följande kategorier
• Läs tvättråden och dela in klädesplaggen enligt följande: bomull, blandfiber, silke, 

syntetfiber, ylle och konstfiber.
• Separera kulörta och vita klädesplagg. Nya kulörta kläder ska alltid tvättas separat 

första tvätten för att inte färga av sig.
• Tvättresultatet blir bättre om klädesplaggen som tvättas har olika storlek. 
• Tvätta känsliga klädesplagg separat. Välj tvättprogram för ömtålig tvätt när du tvättar 

textilier av rent ylle, gardiner och silke. Läs tvättråden i alla plagg.
• Sortera kläderna innan du lägger in dem i tvättmaskinen. Avlägsna eventuella krokar 

från gardiner.
• Dekorationer på kläder kan skada tvättmaskinen. Vräng kläder som har knappar eller 

broderier innan du lägger in dem i tvättmaskinen.
• Dra upp alla dragkedjor och knäpp alla knappar. Knyt ihop lösa band.
• Tvätt med metalltillbehör, såsom bh, bälten och metall- 

knappar kan skada maskinen. Lägg denna typ av tvätt i  
tvättpåse avsedd för ändamålet.

Använd lämpligt tvättmedel
• Använd tvättmedel avsett för tvättmaskin med trumma anpassat för de textilier  

som ska tvättas (bomull, syntetfiber, mjuka material och ylle). 
• Anpassa mängden tvättmedel efter färg, tvättemperatur, smutsighetsgrad och  

typ av smuts.
• Om för mycket tvättmedel används eller om vattentemperaturen är för låg kan  

följden bli att allt tvättmedel inte löses upp. Resterna kan bli kvar i kläder, rör och  
tvättmaskinen och påverka kommande tvättar.

• Blekmedel är alkaliska och kan skada kläderna använd därför blekmedel med  
sparsamhet

Viktigt!
Förvara tvättmedel och andra tillsatser på en säker och torr plats oåtkomligt för barn.

Använda
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Fyllnadsmängd

Om du lägger in för mycket tvätt i tvättmaskinen kan tvättresultatet försämras. Se tabellen 
nedan för information om tvättmängd.

Fibertyp Max. tvättkapacitet: 7 kg
Bomull 7,0 kg
Syntet 3,5 kg
Ylle 2,0 kg
Ömtåliga textiler 2,5 kg

Tänk på! 
Kläder som luddar mycket ska tvättas separat (annars kan de ludda av sig på andra klä-
der). Svarta kläder och bomullskläder är exempel på kläder som lätt drar åt sig ludd och 
bör därmed också tvättas separat. 

Använda



13

SE

1 Programratt
• Ställ in önskat tvättprogram. Se avsnitt ”Välja tvättprogram” längre fram i bruksan-

visningen

2 LED-display
3 AV/PÅ-knapp

• Används för att slå på och av tvättmaskinen

4 Fördröjd start / Delay
Med denna knapp ställer du in fördröjd start (0–24 timmar). Ställ in funktionen enligt 
följande anvisningar:

• Välj tvättprogram.
• Tryck på Delay (fördröjd start) för att välja tid.
• Tryck på START/PAUS för att aktivera fördröjd start.

Stäng av funktionen enligt följande anvisningar: Tryck på Delay (fördröjd start) tills 
displayen visar 0H. Funktionen kan endast stängas av innan tvättprogram har startats. 
Om du redan har startat tvättprogrammet avbryter du detta genom att trycka på AV/PÅ-
knappen (ON/OFF).

Anmärkningar: Om strömförsörjningen bryts medan tvättmaskinen kör ett tvättprogram lagras 
pågående tvättprogram i minnet. När strömförsörjningen är återupprättad trycker du på START/
PAUS (tvättprogrammet återupptas där det stoppades).

5 Centrifugering / Speed
• Ställ in varvtalet på centrifugeringen, max 1400 varv/minut

6 Temperatur / Temp
• Ställ in temperatur, max 90°C

7 START/PAUS
• Används för att starta och pausa tvättprogram

21

3 74 65

6

Använda
Kontrollpanel
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• Barnlås 
Använd denna funktion för att spärra maskinen så att barn inte kan starta den.
Tryck samtidigt på "Fördröjd start" och "Centrifugering" under pågående tvättprogram 
(lampan tänds och "START/PAUS" samt programratten är låsta). Den enda knapp som 
inte är låst är "AV/PÅ".
Tryck på samma knappar samtidigt igen för att låsa upp barnlåset (symbolen slocknar).
Om strömförsörjningen till tvättmaskinen bryts slutar även barnlåset att fungera. OBS! 
Barnlåset är fortfarande aktivt efter tvättprogrammets slut.

• Avaktivera ljudsignaler 
Detta är en extra summerfunktion som tvättmaskinen är utrustad med. Håll inne  
"Temperatur" i 3 sekunder för att avaktivera summern (ett pip indikerar att summern är 
avaktiverad). För att återaktivera summern håller du inne samma knapp i 3 sekunder.

• Lödderdämpning
När för mycket tvättmedel används ökar mängden lödder som påverkar tvättresultatet 
negativt. Tvättmaskinen har en automatiskt funktion som kontrollerar löddermängden  
och sätter igång en funktion som reducerar mängden lödder

Använda
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Använda

Tvätt-
kapa-
citet

Tvättmedelsfack Förvald 
tempe-
ratur

Förvald tid Förvalt centrifuge-
ringsvarvtal 

(kg) Fack I* Fack II °C tim Varv/min

Bomull Intensiv 7,0 X ● O 40 1:58 1000
Bomull 60 °C 7,0 X ● O 60 3:39 1400
Bomull 40 °C 7,0 X ● O 40 3:35 1400
Bomull 20 °C 7,0 X ● O 20 1:13 1000
Snabbtvätt 15’ 2,0 X ● O KALL 0:15 800
Eco Tvätt 2,0 X ● O 30 1:06 800

Sköljprogram 7,0 X X O - 0:31 1000
Babykläder 7,0 X ● O 60 1:39 1000
Sportkläder 3,5 X ● O 40 1:19 800
Syntet 3,5 X ● O 40 1:33 1200
Mixade material 7,0 X ● O 40 1:13 1000
Fintvätt 2,5 X ● O 30 1:00 600
Ylle 2,0 X ● O 40 1:06 400
Tömning - X ● X - 0:01 0
Centrifugering 7,0 X ● X - 0:12 1000

*Förtvättsprogram är ej möjlig på denna modell

Tvättprogram
Beskrivning

Energimärkning: A+++
Energitestprogram: Cotton 60 °C/40 °C (bomull), centrifugering: max. varvtal (alla andra  
inställningar på standardinställning).
Halv last för maskinen (7,0 kg): 3,5 kg.
Cotton 60 °C/40 °C är standardprogram för bomull (60 °C/40 °C) (se tvättråd). 
Dessa tvättprogram är lämpliga för tvätt av normalsmutsig bomullstvätt. De är också det  
mest energieffektiva sättet (både vad gäller energi- och vattenförbrukning) att tvätta den  
typen av bomullstvätt.
● Krav
○ Valfritt
X Ej möjligt

Anmärkningar: Parametrarna i denna tabell är avsedda endast som referens.  
Faktiska parametrar kan avvika något från angivelser i ovan nämnda tabell.

Tabell över tvättprogram
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Första användning av tvättmaskinen
Kör ett komplett tvättprogram med tom tvättmaskin innan du tvättar den första tvätten 
.
1. Fyll på tvättmedel i tvättmedelsfacket och stäng det. 
2. Tryck på AV/PÅ-knappen.
3. Tryck på START/PAUS-knappen. 

Tvättmedelsfacket är indelat i följande fack: 
I: Används EJ på denna modell.
II: Huvudtvätt

 Tillsatsmedel som mjukmedel eller stärkelse.

Fylla på tvättmedel i tvättmaskinen
1. Dra ut tvättmedelsluckan.
2. Fyll på tvättmedel i fack II 
3. Fyll på mjukmedel i facket  (om mjukmedel ska användas). 

Anmärkningar:
• Vi	rekommenderar	att	du	späder	ut	tjocka	och	trögflytande	tvättmedel	eller	tillsatser	

med lite vatten innan du häller dem i tvättmedelsfacket för att förhindra att det täpps 
igen och svämmar över när vatten fylls på.

• Välj tvättmedel som är lämpligt för de olika tvättemperaturerna (det ger bäst resultat 
och lägst energiförbrukning).

Starta tvättmaskinen
• Lägg i kläder och fyll på med tvättmedel och sköljmedel. 
• Tryck på PÅ/AV-knappen 
• Välj tvättprogram och eventuellt tillval
• START/PAUS-knappen.

Välja tvättprogram
Välj ett tvättprogram som är lämpligt för klädtypen, tvättmängden och klädernas smutsig-
het (se tabellen med tvättemperaturer).

1. Ställ in tvättprogram med programratten.
2. Ställ in temperatur. Generellt ökar energiförbrukningen med temperaturen.
3. Ställ in centrifugeringsvarvtal. Ju högre centrifugeringsvarvtal desto torrare blir tvätten 

vid centrifugering. 

OBS! Välj lågt centrifugeringsvarvtal när du tvättar ömtåliga textilier. Vilket tvättprogram 
som ska väljas för huvudtvätt varierar beroende på vilka kläder som ska tvättas enligt 
följande anvisningar.

ⅠⅡ

Använda
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• Baby kläder / Baby Care 
I detta tvättprogram sköljs kläderna en extra gång.

• Sportkläder / Sports 
Detta tvättprogram är lämpligt för fritidskläder.

• Syntet / Synthetic
Detta tvättprogram är lämpligt för ganska ömtåliga textilier. Tvättprogrammet är  
kortare än bomullsprogrammen och tvättintensiteten är låg. Rekommenderat för tvätt  
av syntetiska plagg (som till exempel skjortor och jackor). Minska mängden tvättmedel  
vid tvätt av stickade textilier (annars finns det risk för lödder)

• Mixade material / Mixed
Välj detta tvättprogram för tvätt som behöver tvättas länge och med hög effekt (till  
exempel lakan, örngott, badrockar och underkläder).

• Fintvätt / Delicate
Detta tvättprogram är lämpligt för ömtåliga textilier. Tvättintensiteten och centrifuge-
ringsvarvtalet är lägre än i tvättprogrammet Syntet / Synthetic. Vi rekommenderar detta 
tvättprogram för plagg som ska tvättas försiktigt.

• Ylle / Wool
Detta tvättprogram är lämpligt för yllekläder för vilka maskintvätt rekommenderas.  
Ställ in tvättemperaturen (se tvättråden på klädesplaggen). Välj tvättmedel som är  
lämpligt för ylle.

• Tömmning / Drain Only
Separat tvättprogram för tömning.

• Centrifugering / Spin Only
Separat centrifugeringsprogram. Allt vatten ska tömmas ur maskinen innan centrifugering.

• Sköljprogram / Rinse&Spin
Separat tvättprogram för sköljning och centrifugering.

• Eco tvätt / Eco Wash
Energisnålt tvättprogram för lätt smutsiga kläder (temperaturen är begränsad till 40 °C).

• Snabbtvätt 15´ / Quick 15´
Detta tvättprogram är lämpligt för snabb tvätt av ett fåtal normalsmutsiga klädesplagg.

• Bomull / Cotton
Detta tvättprogram är lämpligt för kläder som används dagligen. Tvättiden är lite längre 
och effektiv. Rekommenderas för tvätt av bomullstextilier som används dagligen (till  
exempel underlakan, påslakan, örngott, morgonrockar och underkläder).

• Bomull intensiv / Cotton Intensiv
Tvättresultatet kan förbättras genom att öka tvättiden.

Använda
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Underhåll
Utför följande innan du påbörjar underhåll: Dra ut stickkontakten (eller bryt nätspänningen) 
och stäng vattenkranen.

• Det är förbjudet att använda lösningsmedel i tvättmaskinen (tvättmaskinen  
kan skadas, giftiga gaser kan genereras eller explodera).

• Spola inte vatten direkt på tvättmaskinen.
• Det är förbjudet att använda rengöringsmedel som innehåller kloroxylenol för  

att rengöra tvättmaskinen.

Rengöring och underhåll av tvättmaskinens hölje.
Med korrekt underhåll förlängs tvättmaskinens livslängd. Tvättmaskinens ytor kan vid 
behov rengöras med utspätt, neutralt rengöringsmedel (utan slipmedel). Torka omedelbart 
bort eventuellt utspillt vatten. Höljet kan skadas av vassa föremål.

Rengöra trumma
Avlägsna omedelbart rost inuti trumman som kan uppstå av ej bortagna metallföremål  
från tvätten med klorfritt lösningsmedel. Använd inte stålull.

Frysskydd
Om tvättmaskinen är installerad i ett rum där det kan bli minusgrader måste du tappa ur 
allt vatten i tömningsröret och inloppsröret efter användning.
Avlägsna kvarvarande vatten i inloppsröret: 

1. Se till att enheten pumpat ur allt vatten
2. Stäng vattenkranen.
3. Skruva av inloppsslangen från vattenkranen samt dräneringslangen och stoppa dess 

ändar i en behållare, detta för att eventuellt vatten i slangarna skall dräneras.  
4. Tappa även ur resterande vatten som finns kvar i utrymmet för tömningspumpen. 

Samla upp vattnet i ett lågt uppsamlingskärl. Gör enligt nedan bilder.

    

:



19

SE

Rengöra tvättmedelsfack och spår
1. Tryck ned spärren på mjukmedelsfacket inuti tvättmedels-

luckan.
2. Lyft upp spärren och ta ut mjukmedelsfacket.  

Tvätta alla fack med mjuk borste och vatten.
3. Sätt tillbaka mjukmedelsfacket och skjut in luckan på 

plats.

Rengöra inloppsfilter
Om det inte kommer något eller endast lite vatten när du 
öppnar vattenkranen måste inloppsfiltret rengöras.

Rengöra inloppsslangens filter: 
1. Stäng vattenkranen.
2. Skruva av inloppsslangen från vattenkranen. 
3. Tvätta filtret i vatten.
4. Anslut inloppsslangen igen.

Tvätta filtret i tvättmaskinen:
1. Skruva av inloppsslangen från tvättmaskinens baksida.
2. Dra ut filtret med en spetstång, tvätta det och sätt  

tillbaka det.
3. Anslut inloppsslangen igen.
4. Öppna vattenkranen och försäkra dig om att det  

inte läcker vatten.

                  

Underhåll
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Underhåll

Tömningspumpen
Tömningspumpens filter filtrerar trådar och små främmande föremål från tvätten.  
Rengör filtret regelbundet för att säkerställa att tvättmaskinen fungerar korrekt.

Inspektera filtret regelbundet (oftare om du tvättar mycket smutsig tvätt eller om  
du tvättar ofta). Inspektera pumpen om tvättmaskinen inte töms och/eller kör  
centrifugering. Tvättmaskinen kan låta ovanligt mycket vid tömning på grund av  
att föremål blockerar pumpen.

Utför följande på servicepanelen:

 

:

 Öppna servicepanelen Skruva loss 
pumplocket

Avlägsna pumplocket
och ta bort ev smuts

Sätt tillbaka pump-
locket och stäng 
servicepanelen.

Varning!
När	tvättmaskinen	används	(beroende	på	vilket	tvättprogram	som	körs)	kan	det	finnas	
varmt vatten i pumpen. Avlägsna inte pumplocket under pågående tvättprogram  
(vänta tills tvättmaskinen har avslutat tvättprogrammet och allt vatten är tömt).  
Försäkra dig om att du skruvar åt locket ordentligt när du sätter tillbaka det.
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Felsökning

Problem Orsak Åtgärd

Tvättmaskin startar inte

Kontrollera att luckan är ordentligt stängd. 
Kontrollera att stickkontakten är korrekt 
isatt. Kontrollera att vattenkranen är 
öppnad.
Kontrollera om START/PAUS-knappen är 
nedtryckt. Kontrollera om AV/PÅ-knappen  
är nedtryckt.

Luckan går inte att öppna Tvättmaskinens säker-
hetsfunktion fungerar inte Koppla bort maskinen från nätspänning.

Vattenläckage
Vatten droppar från 
inloppslang och/eller 
dräneringslang.

Kontrollera och dra åt inloppslangen eller 
dräneringsslangen. Rengör slangen och 
se till att dräneringslangen inte är veckad.

Vatten flödar upp under ma-
skinen.

Inloppsröret är inte kor-
rekt anslutet.
Dräneringsslangen läcker 
vatten.

Sätt fast inloppsröret. Byt dränerings-
slangen.

Indikator eller display lyser inte.

Strömförsörjningen är 
bruten. Problem med 
kretskort. Anslutningspro-
blem för kablage.

Kontrollera om strömförsörjningen är 
bruten och om stickkontakten är korrekt 
ansluten. Kontakta servicetekniker om så 
inte är fallet.

Dåligt tvättresultat
Kläderna är för smutsiga. 
Inte tillräckligt mycket 
tvättmedel.

Välj lämpligt tvättprogram.
Fyll på korrekt mängd tvättmedel (se  
anvisningar i tvättmedelsförpackningen).

Onormal ljudnivå och stora 
vibrationer

Kontrollera om fästskruvarna har lossnat. 
Kontrollera om tvättmaskinen är installerad 
på stabilt och plant golv.
Kontrollera om det finns några hårspännen 
eller andra metallföremål i maskinen.
Kontrollera om tvättmaskinens ben är  
korrekt justerade.
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Felsökning

LED-display Beskrivning Orsak Åtgärd

E30 Problem med lås-
ning av lucka

Luckan är inte ordent-
ligt stängd.

Starta om när luckan är 
stängd.

Kontakta servicetekniker om problem kvarstår.

E10
Problem med vat-
tenfyllning under 
tvättning.

Vattenkranen är inte 
öppnad eller så är 
vattentrycket lågt.
Inloppsventilens 
filter är igensatt. 
Inloppsröret är vridet.

Öppna vattenkranen eller 
vänta tills vattentillförseln 
är normal. Kontrollera 
inloppsventilens filter.
Räta ut vattenledningen 
och kontrollera de andra 
vattenkranarna i rummet.

Kontakta servicetekniker om problem kvarstår.

E21
Problem med 
tömning under 
tvättning

Dräneringsslangen är 
igensatt eller vriden 
eller så är tömnings-
pumpen igensatt

Tvätta och räta ut 
dräneringsslangen. Tvätta 
tömningspumpens filter.

Kontakta servicetekniker om problem kvarstår.
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Produktspecifikationer
Tvättmängd 7,0 kg
Mått (B x D x H) 595 x 495 x 850

Vikt 61 kg
Märkeffekt 2050 W
Strömförsörjning 220–240 V~50 Hz

Märkström 10 A
Standard vattentryck 0,05 MPa~1 MPa

Tekniska data
Märke: Elvita
Modell: CTM2714V
Tvättmängd: 7 kg
Energieffektivitetsklass: A+++ 
EU Ecolabel: –
Energiförbrukning: 175 kWh/år (baserat på 220 standardtvättcykler för bomull på 60 
°C/40 °C med full och halv last samt förbrukning för lågeffektlägen).
Faktisk energiförbrukning varierar beroende på hur tvättmaskinen används.
Vattenförbrukning: 10 000 l/år (baserat på 220 standardtvättcykler för bomull på 
60 °C/40 °C med full och halv last). Faktisk vattenförbrukning varierar beroende på hur 
tvättmaskinen används.
Centrifugeringsklass B (på en skala från G (lägst effektivitet) till A (högst effektivitet) 
Max. centrifugeringsvarvtal: 1400 varv/min
Förbrukningsvärden (1400 varv/min):

Standardprogram Tvätt-
kapaci-
tet

Energiförbrukning Vattenför-
brukning

Återstående 
fuktinnehåll

Programtid

Cotton 60 °C 
(bomull)

7 kg 0,92 kwh 50 L 48 % 219 min

Cotton 60 °C 
(bomull)

3,5 kg 0,68 kwh 42 L 53 % 205 min

Cotton 40 °C 
(bomull)

3,5 kg 0,64 kwh 42 L 53 % 199 min

Anmärkningar:
1. Programinställning för test enligt tillämplig standard EN-60456-2011.
2. Vid användning av testprogram tvättar du specificerad last med max. centrifugeringsvarvtal.
3. Faktiska parametrar varierar beroende på hur tvättmaskinen används och kan avvika från para-

metrar i ovan nämnda tabell.
Strömförbrukning avstängd: 0,5 W
Strömförbrukning standby-läge: 1 W
Luftburet akustiskt buller (tvättning): 58 
Luftburet akustiskt buller (centrifugering): 78
Anmärkningar: Luftburet akustiskt buller under tvättning/centrifugering för standardprogram (60 °C)  
för bomull vid full last.
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• Hvis nettledningen er skadd. skal denne repareres  
av fabrikanten, fabrikantens servicerepresentant  
eller annen behørig person (skadd nettledning kan 
være svært farlig).

• Slangesettet som følger med vaskemaskinen skal  
brukes (ikke bruk det gamle slangesettet).

• Vaskemaskinen er kun ment til innendørs bruk.
• Denne maskinen kan brukes av barn fra 8 år og eldre 

samt av personer med nedsatte fysiske evner, nedsatt 
hørsel/syn, nedsatt mental kapasitet eller som mangler 
erfaring under tilsyn av behørig person eller hvis de gis 
anvisninger om hvordan den brukes på en sikker måte 
og de forstår alle risikoer som foreligger. Barn får ikke 
leke med maskinen. Rengjøring og vedlikehold kan kun 
utføres av barn under tilsyn av en voksen person.

• Trekk ut støpselet fra stikkontakten før du påbegynner 
rengjøring eller vedlikehold.

• Forviss deg om at alle lommer er tømt (skarpe og harde 
gjenstander som eksempelvis mynter, smykker, spiker, 
skruer eller steiner kan skade denne maskinen alvorlig).

• Kontroller at det ikke er vann igjen i trommelen før du 
åpner døren. Ikke åpne døren hvis du ser vann inne i 
trommelen.

• Kontroller at barn eller dyr ikke har klatret inn i  
vaskemaskinen. Kontroller vaskemaskinen før hver 
gangs bruk.

• Dørens glassrute kan bli svært varm under vask.  
Forviss deg om at barn og dyr ikke kan komme i  
nærheten av vaskemaskinen når vaskeprogram kjøres.

Sikkerhetsanvisninger
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• Forviss deg om at nettspenningen og frekvensen  
stemmer overens med angivelser på vaskemaskinens 
merkeskilt.

• Ikke bruk sikringer med lavere merkestrøm enn det 
som angis på vaskemaskinens merkeskilt. Ikke trekk ut 
støpselet hvis du er våt på hendene.

• Nettledningen må bare brukes i jordet stikkontakt (ellers 
risikerer du din egen og andre personers sikkerhet). 
Forviss deg om at stikkontakten er korrekt og forskrifts-
messig jordet.

• Emballasjematerialet kan være farlig for barn. Forviss 
deg derfor om at barn ikke kommer i kontakt med noe 
emballasjemateriale (for eksempel plastposer,  
skumplast m.m.).

• Vær forsiktig så du ikke brenner deg når vaske- 
maskinen tømmes for varmtvann.

• Ikke installer maskinen i fuktige eller våre rom der den 
kan utsettes for vannsprut.

• Forviss deg om at tilkopling til vann og strømnett  
utføres i henhold til fabrikantens anvisninger og  
lokale sikkerhetsforskrifter.

• Fjern all emballasje og alle transportskruer før du  
bruker vaskemaskinen. Hvis du ikke gjør det, kan  
maskinen bli alvorlig skadd under bruk.

• Kjør et komplett vaskeprogram med tom vaskemaskin 
før du vasker den første vasken.

• Vaskemaskinen er kun ment til hjemmebruk og til  
tekstiler som er ment for maskinvask.

• Det er ikke tillatt å vaske tepper i maskinen.
• Ikke fyll på vann manuelt under vask.

Sikkerhetsanvisninger
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• Vent i 2 minutter etter at vaskeprogrammet er avsluttet 
før du åpner døren.

• Ingen må klatre eller sitte på maskinen. 
• Ikke len deg mot døren.
• Steng døren med passe kraft (ikke ta i for hardt).  

Hvis det er vanskelig å lukke døren, kan det skyldes  
at det er klær i veien.

• Denne vaskemaskinen er ikke ment til innbygging.

Sikkerhetsanvisninger
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Flytte vaskemaskinen
• Transportskruene skal monteres tilbake av kyndig tekniker  

ved eventuell flytting av enheten.
• Tøm maskinen for alt vann før den flyttes.
• Håndter vaskemaskinen med forsiktighet. Ikke hold i  

vaskemaskinens utstikkende deler når du løfter den.

Avfallshåndtering av produkt
Følg gjeldende bestemmelser og lever elektrisk og 
elektronisk utstyr gjenvinningsstasjon (visse deler må 
gjenvinnes). Elektrisk og elektronisk utstyr som er  
merket med gjenvinningssymbol må fraktes til  
gjenvinningsstasjon når de skal avfallshåndteres.

Husk
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Oversikt

Vedlagt tilbehør

Vaskemiddelrom

Dør

Serviceluke

Vaskemiddelrom 
(Rom I brukes IKKE på denne modellen)

Betjeningspanel

Støpsel

Drenerings-
slange

Deksel Inntaksslange Opphengsbøyle for 
dreneringsslange 
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Pakke ut vaskemaskinen
Pakk ut vaskemaskinen og forviss deg om at den ikke er blitt skadd under transport. For-
viss deg også om at alle komponenter er med iht. avsnittet ”Oversikt”.
Kontakt forhandleren umiddelbart hvis vaskemaskinen er blitt skadd under transport eller 
det mangler en komponent.

Avfallshåndtere emballasjematerialet
Emballasjematerialet til denne vaskemaskinen kan være farlig for barn. Avfallshåndter det 
på korrekt måte og forviss deg om at barn ikke kan komme i kontakt med det. Avfallshånd-
ter emballasjematerialet i henhold til lokale bestemmelser. Ikke kast emballasjematerialet 
i restavfallet.

Fjerne transportskruer
Fjern transportskruene på vaskemaskinens bakside før du bruker vaskemaskinen. 

1. Løsne alle transportskruer med en pipenøkkel og skru 
dem ut (ta vare på dem til fremtidig bruk).
2. Dekk hullene som blir igjen med de vedlagte dekslene.

Velge installeringssted
Før du installerer vaskemaskinen må du velge et installeringssted som har følgende 
egenskaper:
• Stabile, tørre og plane flater (se figuren Justere ben dersom underlaget ikke er plant).
• Forviss deg om at ventilasjonen er tilstrekkelig.
• Rommets temperatur må overstige 0 °C.

Innjustering
1. Løsne mutrene på føttene for hånd.
2. Juster føttene til produktet står i vater og balanse.
3. Trekk til alle låsemutre.

Elektrisk tilkopling
• Forviss deg om at husets strømanlegg (strømstyrke, nettspenning og ledninger) kan 

forsyne maskinen med strøm, se merkeskilt.
• Plugg støpselet i en korrekt montert og jordet stikkontakt.
• Ikke bruk støpsel eller skjøteledning som er ment til ulike typer internasjonale kontak-

ter.
• Ikke ta i støpselet hvis du er våt på hendene.
• Hold hardt i støpselet når du plugger den inn eller trekker den ut. Dra aldri i nettled-

ningen.
• Hvis nettledningen er skadd eller viser tegn til å være ødelagt, må den erstattes umid-

delbart (kontakt fabrikanten eller servicesenter).

Installering
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Vanntilkoplingen
Bruk med fordel autorisert installatør til vanntilkoplingen.

Kople til inntaksslangen i henhold til anvisningene på 
bildet. 

1. Kople rørbendet til vannkranen og trekk til med 
urviseren.

2. Kople den andre enden av inntaksslangen til inntak-
sventilen på baksiden av vaskemaskinen og trekk 
ordentlig til (med urviseren).

Obs! Hvis det lekker fra slangen etter tilkopling, gjentar du alle steg for tilkopling av inntak-
sslangen.	Bruk	kran	av	standard	type	til	vanntilførselen.	Hvis	kranen	er	firkantet	eller	har	
for stor diameter, må du bytte til standardkran.

Dreneringsslange
Dreneringsslangen kan plasseres på to måter: 

Alternativ 1: Kople den til avløpsrør. Brukes når det er egnet tilkopling tilgjengelig.

Dreneringsslangen skal installeres 
maks. 100 cm over gulvet.

Alternativ 2: Kople til utslagsvask/åpent avløp.

• Forankre dreneringsslangen ved installering.
• Plasser dreneringsslangen slik at det ikke lekker 

vann ut på gulvet.

Installering
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Bruke
Sjekkliste og forberedelser for vask av klær

Les dette avsnittet nøye for å unngå problemer med vaskemaskinen og skade på klær.

• Klær som vaskes for første gang kan avgi farge. Dypp en hvit klut i vaskemiddel og 
gni lett med den på innsiden eller andre skjulte deler av klesplagget for å kontrollere 
om klærne farger av på kluten.

• Vask klær som lett misfarges (f.eks. sjal) separat de første gangene.
• Flekker på mansjetter, krager eller lommer vasker du først forsiktig med børste og 

flytende vaskemiddel. Vask dem deretter i vaskemaskinen.
• Se vaskerådene i klærne før du vasker dem (følg anvisninger om temperatur og vas-

kemetode). Klær som vaskes ved feil temperatur eller med feil metode kan misfarges 
eller skades.

Husk!
Ikke la våte klær ligge lenge i vaskemaskinen i påvente av at de skal vaskes.

Klær som ikke kan vaskes i vaskemaskin
• Visse klær kan miste formen eller kan krympe be-

traktelig hvis de bløtlegges i vann: slips, vester, visse 
ytterplagg osv. 

• Rynkete klær, stivede klær og klær med reliefftrykk 
osv. kan miste formen når de bløtlegges i vann. 

• Visse klesplagg av bomull og ull kan lett miste formen.
• Folkedrakter og klær med dekorasjoner er eksempler 

på klær som lett blir misfarget.
• Ikke maskinvask klær som mangler materialetikett og vaskeråd.
• Ikke vask klær som har flekker av f.eks. bensin, nafta, benzen, tynner eller alkohol.
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Tøm alle lommer 
Harde gjenstander som smykker eller mynter kan skade  
vaskemaskinen.

Del inn klærne i følgende kategorier
• Les vaskerådene og del inn klesplaggene slik: bomull, blandingsfibre, silke, syntetiske 

fibre, ull og kunstfibre.
• Skill fargede og hvite klesplagg. Nye fargede plagg skal alltid vaskes separat første 

gang for å få ut overskuddsfarge.
• Vaskeresultatet blir bedre dersom klesplaggene som vaskes har ulik størrelse. 
• Vask følsomme klesplagg separat. Velg vaskeprogram for ømtålig vask når du  

vasker gardiner og tekstiler av ren ull og silke. Les vaskerådene i alle plagg.
• Sorter klærne før du legger dem inn i vaskemaskinen. Fjern eventuelle kroker  

fra gardiner.
• Dekorasjoner på klær kan skade vaskemaskinen. Vreng klær som har knapper  

eller broderier før du legger dem inn i vaskemaskinen.
• Trekk opp alle glidelåser og knepp alle knapper. Knyt sammen løse bånd.
• Vask med metalltilbehør, så som bh, belter og metallknapper kan skade maskinen. 

Legg denne typen vask i en vaskepose til dette formålet.

Bruk egnet vaskemiddel
• Bruk vaskemiddel ment for vaskemaskin med trommel tilpasset de tekstiler som skal 

vaskes (bomull, syntetfiber, myke materialer og ull). 
• Tilpass mengden vaskemiddel etter farge, vasketemperatur, grad av tilsmussing og 

type smuss.
• Hvis det brukes for mye vaskemiddel eller hvis vanntemperaturen er for lav, kan  

det føre til at ikke alt vaskemiddel løses opp. Restene kan bli igjen i klær, rør og  
vaskemaskinen og påvirke kommende vask.

• Blekemidler er alkaliske og kan skade klærne, så bruk blekemiddel med forsiktighet.

Viktig!
Oppbevar vaskemidler og andre tilsetninger på et sikkert og tørt sted utilgjengelig for barn.

Bruke
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Fyllingsmengde

Hvis du legger inn for mye vask i vaskemaskinen kan vaskeresultatet svekkes.  
Se tabellen under for informasjon om vaskemengde.

Fibertype Maks. vaskekapasitet 7 kg
Bomull 7,0 kg
Syntetisk 3,5 kg
Ull 2,0 kg
Ømtålige tekstiler 2,5 kg

NB! 
Klær som loer mye skal vaskes separat (ellers kan de loe over på andre klær). Svarte 
klær og bomullsklær er eksempler på klær som lett trekker til seg lo og bør dermed også 
vaskes separat. 

Bruke
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1 Programvelger
• Still inn ønsket vaskeprogram. Se avsnittet ”Velge vaskeprogram” senere i  

bruksanvisningen.

2 LED-display

3 PÅ/AV-knapp
• Brukes til å slå vaskemaskinen på og av.

4 Utsatt start/Delay
Med denne knappen stiller du inn utsatt start (0–24 timer). Still inn funksjonen slik:

• Velg vaskeprogram.
• Trykk på Delay (utsatt start) for å velge tid.
• Trykk på START/PAUSE for å aktivere utsatt start.

Slå av funksjonen slik: Trykk på Delay (utsatt start) til displayet viser 0H. Funksjonen kan 
bare slås av før vaskeprogram er startet. Hvis du allerede har startet vaskeprogrammet, 
avbryter du dette ved å trykke på PÅ/AV-knappen (ON/OFF).

Merknader: Hvis strømtilførselen brytes mens vaskemaskinen kjører et vaskeprogram, 
lagres pågående vaskeprogram i minnet. Når strømtilførselen er gjenopprettet, trykker du 
på START/PAUSE (vaskeprogrammet gjenopptas der det stanset).

5 Sentrifugering/Speed
• Still inn turtallet for sentrifugeringen, maks. 1400 omdreininger/minutt

6 Temperatur/Temp
• Still inn temperatur, maks. 90 °C

7 START/PAUSE
• Brukes til å starte og stanse vaskeprogram midlertidig

21

3 74 65

6

Bruke
Betjeningspanel
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• Barnesperre 
Bruk denne funksjonen for å sperre maskinen slik at barn ikke kan starte den.
Trykk samtidig på ”Utsatt start” og ”Sentrifugering” mens vaskeprogram pågår (lampen 
tennes og "START/PAUSE" samt programvelgeren er låst). Den eneste knappen som ikke 
er låst, er ”PÅ/AV”.
Trykk på de samme knappene samtidig igjen for å oppheve barnesperren (symbolet  
slukker).
Hvis strømtilførselen til vaskemaskinen brytes, slutter også barnesperren å fungere. OBS! 
Barnesperren er fremdeles aktiv etter vaskeprogrammets slutt.

• Deaktivere lydsignaler 

Dette er en ekstra summerfunksjon vaskemaskinen er utstyrt med. Hold inne 
”Temperatur” i 3 sekunder for å deaktivere summeren (et pip indikerer at summeren 
er deaktivert). For å aktivere summeren igjen, holder du samme knapp inne i 3 
sekunder.

• Skumdemping
Når det brukes for mye vaskemiddel, øker mengden skum som påvirker vaskeresultatet 
negativt. Vaskemaskinen har en automatisk funksjon som kontrollerer skummengden og 
setter i gang en funksjon som reduserer mengden skum.

Bruke
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Bruke

Vas-
keka-
pasi-
tet

Vaskemiddelrom For-
hånds-
valgt 

tempe-
ratur

Forhånds-
valgt tid

Forhåndsvalgt sentri-
fugeringsturtall 

(kg) Rom I* Rom II °C time Omdr/min

Bomull Intensiv 7,0 X ● O 40 01:58 1000
Bomull 60 °C 7,0 X ● O 60 03:39 1400
Bomull 40 °C 7,0 X ● O 40 03:35 1400
Bomull 20 °C 7,0 X ● O 20 01:13 1000
Snabbtvätt 15’ 2,0 X ● O KALD 00:15 800

Eco-Tvätt 2,0 X ● O 30 01:06 800

Sköljprogram 7,0 X X O - 00:31 1000
Babykläder 7,0 X ● O 60 01:39 1000
Sportkläder 3,5 X ● O 40 01:19 800

Syntet 3,5 X ● O 40 01:33 1200
Mixade material 7,0 X ● O 40 01:13 1000

Fintvätt 2,5 X ● O 30 01:00 600
Ull 2,0 X ● O 40 01:06 400

Tömning - X ● X - 00:01 0
Centrifugering 7,0 X ● X - 00:12 1000

*Forvaskeprogram er ikke mulig på denne modellen

Vaskeprogram

Beskrivelse

Energimerking: A+++
Energitestprogram: Cotton 60 °C/40 °C (bomull), sentrifugering: maks. turtall (alle andre innstil-
linger på standardinnstilling).
Halv last for maskinen (7,0 kg): 3,5 kg.
Cotton 60 °C/40 °C er standardprogram for bomull (60 °C/40 °C) (se vaskeråd). 
Disse vaskeprogrammene egner seg til vask av normalt skitten bomullsvask. De er også det 
mest energieffektive alternativet (både når det gjelder energi- og vannforbruk) for å vaske den 
typen bomullsvask.
● Krav
○ Valgfritt
X Ikke mulig

Merknader: Parametrene i denne tabellen er kun ment som referanse. Faktiske parametre 
kan avvike noe fra angivelsene i tabellen over.

Tabell for vaskeprogram
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Første gangs bruk av vaskemaskinen
Kjør et komplett vaskeprogram med tom vaskemaskin før du vasker den første vasken 
.
1. Fyll vaskemiddel i vaskemiddelrommet og lukk det. 
2. Trykk på PÅ/AV-knappen.
3. Trykk på START/PAUSE-knappen. 

Vaskemiddelrommet er inndelt i følgende rom: 
I: Brukes IKKE på denne modellen.
II: Hovedvask

 Tilsetningsmiddel som skyllemiddel eller stivelse.

Fylle på vaskemiddel i vaskemaskinen:
1. Trekk ut vaskemiddelskuffen.
2. Fyll i vaskemiddel i rom II. 
3. Fyll skyllemiddel i rommet  (dersom skyllemiddel skal benyttes). 

Merknader:
• Vi	anbefaler	at	du	fortynner	tykke	og	tregtflytende	vaskemidler	eller	tilsetninger	med	litt	

vann før du heller dem i vaskemiddelrommet for å hindre at det tettes igjen og renner 
over når det fylles på vann.

• Velg vaskemiddel som egner seg for de ulike vasketemperaturene (det gir best resul-
tat og lavest strømforbruk).

Starte vaskemaskinen
• Legg i klær og fyll på vaskemiddel og skyllemiddel. 
• Trykk på PÅ/AV-knappen. 
• Velg vaskeprogram og eventuelt tillegg.
• START/PAUSE-knappen.

Velge vaskeprogram
Velg et vaskeprogram som egner seg for klestypen, vaskemengden og klærnes tilsmus-
singsgrad (se tabellen med vasketemperaturer).

1. Still inn vaskeprogram med programvelgeren.
2. Still inn temperatur. Strømforbruket øker generelt med temperaturen.
3. Still inn sentrifugeringsturtall. Jo høyere sentrifugeringsturtall, desto tørrere blir vasken 

ved sentrifugering. 

OBS! Velg lavt sentrifugeringsturtall når du vasker ømtålige tekstiler. Hvilket vaskepro-
gram som skal velges til hovedvask varierer etter hvilke klær som skal vaskes i henhold til 
følgende anvisninger:

ⅠⅡ

Bruke
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• Babyklær/Baby Care 
I dette vaskeprogrammet skylles tøyet en ekstra gang.

• Sportsklær/Sports 
Dette vaskeprogrammet egner seg for fritidsklær.

• Syntetisk/Synthetic
Dette vaskeprogrammet egner seg for ganske ømtålige tekstiler. Vaskeprogrammet er kor-
tere enn bomullsprogrammene, og vaskeintensiteten er lav. Anbefalt til vask av syntetiske 
plagg (som for eksempel skjorter og jakker). Reduser mengden vaskemiddel ved vask av 
strikkede tekstiler (ellers er det risiko for at det dannes skum).

• Blandede materialer/Mixed
Velg dette vaskeprogrammet for vask som må vaskes lenge og med høy effekt (for ek-
sempel laken, putevar, badekåper og undertøy).

• Finvask/Delicate
Dette vaskeprogrammet egner seg for ømtålige tekstiler. Vaskeintensiteten og sentrifu-
geringsturtallet er lavere enn i vaskeprogrammet Syntetisk/Synthetic. Vi anbefaler dette 
vaskeprogrammet for plagg som skal vaskes forsiktig.

• Ull/Wool
Dette vaskeprogrammet egner seg til ullplagg som kan vaskes i maskin. Still inn vaske-
temperaturen (se vaskerådene på klesplagget). Velg vaskemiddel som egner seg til ull.

• Tømming/Drain Only
Separat program for tømming.

• Sentrifugering/Spin Only
Separat sentrifugeringsprogram. Alt vann skal tømmes ut av maskinen før sentrifugering.

• Skylleprogram/Rinse&Spin
Separat vaskeprogram for skylling og sentrifugering.

• Eco-Vask/Eco Wash
Energigjerrig program for lett skitne klær (temperaturen er begrenset til 40 °C).

• Hurtigvask 15’/Quick 15’
Dette vaskeprogrammet egner seg til rask vask av et fåtall normalt skitne klesplagg.

• Bomull/Cotton
Dette vaskeprogrammet egner seg til klær som brukes daglig. Vasketiden er litt lengre 
og effektiv. Anbefales til vask av bomullstekstiler som brukes daglig (for eksempel laken, 
dynetrekk, putevar, badekåper og undertøy).

• Bomull intensiv/Cotton Intensiv
Vaskeresultatet kan forbedres ved å øke vasketiden.

Bruke
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Vedlikehold
Utfør følgende før du påbegynner vedlikehold: Trekk ut støpselet (eller bryt nettspen-
ningen) og steng vannkranen.

• Det er forbudt å bruke løsemiddel i vaskemaskinen (vaskemaskinen kan skades, 
giftige gasser kan genereres eller eksplodere).

• Ikke spyl vann direkte på vaskemaskinen.
• Det er forbudt å bruke vaskemiddel som inneholder kloroksylenol for å rengjøre vaske-

maskinen.

Rengjøring og vedlikehold av vaskemaskinens utside
Med korrekt vedlikehold forlenges vaskemaskinens levetid. Vaskemaskinens overflate kan 
rengjøres med fortynnet, nøytralt rengjøringsmiddel (uten skuremidler). Tørk umiddelbart 
opp eventuelt vannsøl. Overflaten kan skades av skarpe gjenstander.

Rengjøre trommel
Fjern umiddelbart rust inne i trommelen, som kan forårsakes av at metallgjenstander ikke 
er fjernet, med klorfritt løsemiddel. Ikke bruk stålull.

Frostbeskyttelse
Hvis vaskemaskinen er installert i et rom der det kan bli minusgrader, må du tappe ut alt 
vann i dreneringsslangen og inntaksslangen etter bruk.
Fjern gjenværende vann i inntaksslangen. 

1. Påse at pumpen har pumpet ut alt vann.
2. Steng vannkranen.
3. Skru av inntaksslangen fra vannkranen samt dreneringsslangen og sett deres ender i 

en beholder slik at eventuelt vann i slangene renner ut.  
4. Tapp også av det resterende vannet som er igjen i tømmepumpen. Samle opp vannet 

i en lav oppsamlingsbeholder. Gjør slik bildene under viser.
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Rengjøre vaskemiddelrom og spor
1. Trykk ned sperren på skyllemiddelrommet inne i vaske-

middelskuffen.
2. Løft opp sperren og ta ut skyllemiddelrommet. Vask alle 

rommene med myk børste og vann.
3. Sett tilbake skyllemiddelrommet og skyv inn skuffen igjen.

Rengjøre inntaksfilter
Hvis det ikke kommer noe eller bare litt vann når du åpner 
vannkranen, må inntaksfilteret rengjøres.

Rengjøre inntaksslangens filter 
1. Steng vannkranen.
2. Skru av inntaksslangen fra vannkranen. 
3. Vask filteret i vann.
4. Kople til inntaksslangen igjen.

Vaske filteret i vaskemaskinen
1. Skru av inntaksslangen fra vaskemaskinens bakside.
2. Trekk ut filteret med en nebbtang, vask det og sett  

det tilbake.
3. Kople til inntaksslangen igjen.
4. Åpne vannkranen og forviss deg om at det ikke  

lekker vann.

                  

Vedlikehold



42

NO

Vedlikehold

Tømmepumpen
Tømmepumpens filter filtrerer ut tråder og små fremmedlegemer fra vasken. 
Rengjør filteret regelmessig for å sikre at vaskemaskinen fungerer korrekt.

Inspiser filteret regelmessig (oftere hvis du vasker svært skitten vask eller hvis du 
vasker ofte). Inspiser pumpen hvis vaskemaskinen ikke tømmes og/eller kjører 
sentrifugering. Vaskemaskinen kan gi uvanlig mye lyd ved tømming fordi  
gjenstander blokkerer pumpen.

Gjør følgende via serviceluken:

 
Åpne serviceluken Skru løs pumpelokket Fjern eventuelle frem-

medlegemer
Skru på pumpelokket 
og steng serviceluken

Advarsel!
Når vaskemaskinen brukes/avhengig av hvilket vaskeprogram som kjøres) kan 
det være varmt vann i pumpen. Ikke ta av pumpelokket mens vaskeprogram 
pågår (vent til vaskemaskinen har avsluttet vaskeprogrammet og er helt tømt for 
vann). Forviss deg om at du skrur til lokket ordentlig når du setter det tilbake.
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Feilsøking

Problem Årsak Tiltak

Vaskemaskinen starter ikke

Kontroller at døren er ordentlig lukket. 
Kontroller at støpselet sitter ordentlig i 
stikkontakten. Kontroller at vannkranen 
er åpen.
Kontroller om START/PAUSE-knappen er 
trykket inn. Kontroller om PÅ/AV-knappen 
er trykket inn.

Døren kan ikke åpnes
Vaskemaskinens sik-
kerhetsfunksjon fungerer 
ikke.

Kople maskinen fra strømnettet.

Vannlekkasje
Det drypper vann fra 
inntaksslange og/eller 
dreneringsslange.

Kontroller og trekk til inntaks-
slangen eller dreneringsslangen. 
Rengjør slangen og påse at det 
ikke er knekk på drenerings-
slangen.

Det renner ut vann under 
maskinen

Inntaksrøret er ikke kor-
rekt tilkoplet.
Dreneringsslangen lekker 
vann.

Kople inntaksslangen ordentlig til. Skift 
dreneringsslangen.

Indikator eller display lyser ikke

Strømtilførselen er brutt. 
Problem med kretskort. 
Tilkoplingsproblem for 
kabel.

Kontroller om strømtilførselen er brutt og 
om støpselet sitter ordentlig i stikkontak-
ten. Kontakt servicetekniker hvis dette ikke 
er tilfelle.

Dårlig vaskeresultat
Klærne er for skitne. Ikke 
tilstrekkelig mye vaske-
middel.

Velg egnet vaskeprogram.
Fyll på korrekt mengde vaskemiddel (se 
anvisning på vaskemiddelemballasjen).

Unormalt lydnivå og store 
vibrasjoner

Kontroller om festeskruene har løsnet. 
Kontroller om vaskemaskinen er installert 
på stabilt og plant gulv.
Kontroller om det er noen hårspenner eller 
andre metallgjenstander i maskinen.
Kontroller om vaskemaskinens ben er 
korrekt justert.
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Feilsøking

LED-display Beskrivelse Årsak Tiltak

E30 Problem med 
låsing av dør

Døren er ikke ordent-
lig lukket.

Start på nytt når døren er 
lukket.

Kontakt servicetekniker dersom problemet ved-
varer.

E10
Problem med 
vannpåfylling 
under vask

Vannkranen er ikke 
åpnet, eller vanntryk-
ket er lavt.
Inntaksventilens filter 
er tett. Inntaksrøret 
er vridd.

Åpne vannkranen eller 
vent til vanntilførselen er 
normal. Kontroller inntak-
sventilens filter.
Rett ut vannledningen og 
kontroller eventuelle an-
dre vannkraner i rommet.

Kontakt servicetekniker dersom problemet ved-
varer.

E21
Problem med 
tømming under 
vask

Dreneringsslangen 
er tett eller vridd, el-
ler så er tømmepum-
pen tett.

Vask og rett ut drene-
ringsslangen. Vask tøm-
mepumpens filter.

Kontakt servicetekniker dersom problemet ved-
varer.
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Produktspesifikasjoner
Vaskemengde 7,0 kg

Mål (B x D x H) 595 x 495 x 850

Vekt 61 kg
Merkeeffekt 2050 W

Strømforsyning 220–240 V~50 Hz

Merkestrøm 10 A

Standard vanntrykk 0,05 MPa~1 MPa

Tekniske data
Merke: Elvita
Modell: CTM2714V
Vaskemengde: 7 kg
Energieffektivitetsklasse: A+++ 
EU Ecolabel: –
Energiforbruk: 175 kWh/år (basert på 220 standardvaskesykluser for bomull på 60 °C/40 
°C med full og halv last samt forbruk for laveffektinnstillinger).
Faktisk energiforbruk varierer etter hvordan vaskemaskinen brukes.
Vannforbruk: 10 000 l/år (basert på 220 standardvaskesykluser for bomull på 60 °C/40 °C 
med full og halv last). Faktisk vannforbruk varierer etter hvordan vaskemaskinen brukes.
Sentrifugeringsklasse B (på en skala fra G (lavest effektivitet) til A (høyest effektivitet). 
Maks. sentrifugeringsturtall: 1 400 omdr/min
Forbruksverdier (1 400 omdr/min)

Standardprogram Vaske-
kapasi-
tet

Energiforbruk Vannfor-
bruk

Gjenværende 
fuktinnhold

Programtid

Cotton 60 °C 
(bomull)

7 kg 0,92 kwh 50 l 48 % 219 min

Cotton 60 °C 
(bomull)

3,5 kg 0,68 kwh 42 l 53 % 205 min

Cotton 40 °C 
(bomull)

3,5 kg 0,64 kwh 42 l 53 % 199 min

Merknader:
1. Programinnstilling for test i henhold til anvendelig standard EN-60456-2011.
2. Ved bruk av testprogram vasker du spesifisert last med maks. sentrifugeringsturtall.
3. Faktiske parametre varierer avhengig av hvordan vaskemaskinen brukes og kan avvike fra  

parametrene i tabellen over.
Strømforbruk avslått: 0,5 W
Strømforbruk standby-stilling: 1 W
Luftbåren akustisk støy (vasking): 58 
Luftbåren akustisk støy (sentrifugering): 78
Merknader: Luftbåren akustisk støy ved vask/sentrifugering for standardprogram (60 °C) for  
bomull ved full last.
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• If the power cord is damaged it must be replaced by the 
manufacturer, the manufacturer’s representative or an 
authorised person (a damaged power cord can be very 
dangerous).

• Use the hose kit that is supplied with the appliance (do 
not reuse an old hose kit).

• The washing machine is intended for indoor use.
• This appliance can be used by children from the age 

of 8 and by individuals with reduced physical, sensory 
or mental capacities, or who lack experience, provided 
they are supervised by a responsible person or instruc-
ted in the safe use of the appliance and understand the 
risks involved in its use. Do not let children play with 
the appliance. Children may only carry out cleaning and 
maintenance if they are supervised by an adult.

• Unplug the appliance from the wall socket before you 
start cleaning or maintenance.

• Make sure that all pockets are emptied (hard or sharp 
items such as coins, jewellery, nails, screws or stones 
could seriously damage the appliance).

• Check that there is no water left in the drum before you 
open the door. Do not open the door if you see water 
inside the drum.

• Check that pets or children have not climbed into the 
washing machine. Always check the washing machine 
before you use it.

• The glass door can get very hot during washing. Make 
sure that children and pets cannot get near the washing 
machine when a wash programme is running.

• Check that the mains voltage and frequency match the 
specifications on the washing machine’s rating plate.

Safety instructions
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• Do not use fuses with a lower current rating than shown 
on the washing machine’s rating plate. Do not unplug 
the machine when your hands are wet.

• Only plug the power cord into an earthed wall socket 
(otherwise there is a risk to your safety and that of 
others). Make sure that the wall socket is correctly and 
reliably earthed.

• Packaging materials can be dangerous to children. 
Make sure that children cannot play with any packaging 
material (such as plastic bags, foam, etc.).

• Take care to avoid scalding yourself when hot water is 
pumped out of the washing machine 

• Do not install the appliance in a damp or wet area 
where it could be exposed to water spray.

• Make sure that connections to water and electrical 
systems are made by authorised technicians ac-
cording to the manufacturer’s instructions and local 
safety precautions.

• Remove all packaging and transit bolts before  
using the washing machine. If this is not done  
the washing machine could be seriously damaged 
during use.

• Run a complete wash programme with the washing 
machine empty before you do the first wash.

• This washing machine is only intended for domestic 
use and for fabrics that are intended for machine 
washing.

• Do not attempt to wash rugs in the machine.
• Do not add water manually during washing.

Safety instructions
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• Wait 2 minutes after the wash programme is  
finished before opening the door.

• Do not climb on to the machine or sit on it. 
• Do not lean against the door.
• Close the door with just enough force (do not  

slam it). If it is difficult to close the door it may  
be obstructed by clothing.

• This washing machine is not intended to be built in.

Safety instructions
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Moving the washing machine
• If you need to move the appliance, the transit bolts must first be 

refitted by a qualified technician.
• Empty all the water out of the machine before moving it.
• Handle the washing machine with care. Do not hold on to the 

projecting parts of the washing machine when you lift it. 

Disposing of your appliance
All electrical and electronic appliances must be dis-
posed of by law at a recycling station (and some parts 
must be recycled). Electrical and electronic appliances 
that are marked with the recycling symbol must be tak-
en to a recycling station for disposal.

Remember
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Overview

Enclosed accessories

Detergent drawer

Door

Service panel

Detergent drawer 
(Tray I is not used on this model)

Control panel

Plug

Drain hose

Cover Supply hose Support for drain 
hose 
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Unpacking the washing machine
Unpack the washing machine and make sure that it has not been damaged during trans-
port. Also make sure that all the components shown in the “Overview” section are present.
Contact the retailer immediately if the washing machine has been damaged during trans-
port or if any components are missing.

Disposing of packaging
The packaging materials used on this washing machine can be harmful to children. 
Dispose of packaging correctly and make sure that children cannot play with it. Dispose 
of packaging according to local regulations. Do not dispose of packaging material with 
regular household waste.

Removing transit bolts
Remove the transit bolts from the rear of the washing machine before you use it. 

1. Undo all the transit bolts with a ring spanner and  
remove them (saving them for future use).
2. Cover the holes that remain with the caps provided.

Choose the location
Before installing the washing machine, you need to choose a location that meets the fol-
lowing requirements:
• A stable, dry and flat surface (see diagram on Adjusting the legs if the floor is not flat).
• Make sure there is adequate ventilation.
• The room temperature must exceed 0°C.

Levelling
1. Undo the nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the appliance is level and steady.
3. Tighten all the lock nuts.

Electrical supply
• Make sure that the available electrical system capable of powering the appliance (cur-

rent, voltage and wiring), see the rating plate.
• Plug in the appliance to a correctly installed and earthed wall socket.
• Do not use a plug or extension cord that are intended for other types of international 

plugs.
• Do not touch the plug if you have wet hands.
• Grasp the plug firmly when you plug it in or unplug it. Never pull on the power cord.
• If the power cord is damaged or shows signs of being defective, it must be replaced 

immediately (contact the manufacturer or service centre).

Installation
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Water supply
We recommend that you use an authorised installer to 
connect to the water supply.

Connect the supply hose as shown in the diagram. 

1. Connect the elbow to the water tap and turn clock-
wise to tighten.

2. Connect the other end of the supply hose to the inlet 
valve at the rear of the washing machine and tighten 
it securely (clockwise).

Note! If there is any leakage from the hose after connection, repeat all the steps for con-
necting the supply hose. Use a conventionally designed tap to supply the water. If the tap 
has a square spout or is too large in diameter you should replace it with a standard tap.

Drain hose
There are two ways to connect the drain hose: 

Alternative 1: Connect it to a waste pipe. This method is suitable if there is a suitable 
coupling accessible.

The drain hose should run no higher  
than	100	cm	above	the	floor.

Alternative 2: Connect to a sink or open drain.

• Secure the drain hose once it has been installed.
• Position the drain hose so that water cannot leak 

on to the floor.

Installation
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Using the appliance
Checklist and preparations before washing clothes

Read this section carefully to avoid problems with the washing machine or damage to 
clothes.

• When you wash clothes for the first time the colours may run. Dip a white towel in 
detergent and rub it lightly on the inside of a garment or some other hidden part of the 
garment to test whether the colour transfers to the towel.

• Wash clothes that discolour easily (such as shawls) separately for the first few was-
hes.

• Pre-wash stains on cuffs, collars or pockets carefully using a brush and liquid deter-
gent. Then wash them in the washing machine.

• Check the care labels on garments before you wash them (follow instructions re-
garding temperature and washing method). Garments that are washed at the wrong 
temperature or using the wrong method may discolour or be damaged.

Remember!
Do not leave wet clothes lying in the washing machine for a long time waiting to be was-
hed.

Garments that are unsuitable for ma-
chine washing
• Some garments may lose their shape if they are so-

aked in water: ties, waistcoats, some outerwear etc. 
can shrink considerably if they are soaked in water. 

• Items such as ruched, starched or embroidered gar-
ments can lose their shape when they are soaked in water. 

• Some garments made from cotton or wool can easily lose their shape.
• Decorative clothing and folk dress are examples of items that easily become disco-

loured.
• Do not machine wash garments that do not have a material label or care label.
• Do not machine wash garments that are stained with solvents such as petrol, naphtha, 

benzene, thinners or alcohol.
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Empty all pockets 
Hard items such as jewellery or coins may damage the washing 
machine.

Divide clothing into the following groups
• Read the care label and divide garments as follows: cotton, mixed fibre, silk, synthe-

tics, wool and manmade fibres.
• Separate coloured and white garments. You should always wash new coloured gar-

ments separately for the first wash to avoid discolouring other items.
• You get better washing results when you mix garments of different sizes. 
• Wash delicate garments separately. Choose a delicates programme when you wash 

pure wool items, curtains or silk. Read the care label on all garments.
• Sort clothing before placing it in the washing machine. Remove any hooks from cur-

tains.
• Decorative items on clothing can damage the washing machine. Turn garments that 

have buttons or embroidery inside out before placing them in the washing machine.
• Fasten all zips and buttons. Tie the ends of any loose cords together.
• Garments with metal fittings, such as bras, belts and metal buttons may damage the 

washing machine. Place garments like this in a washing bag 
designed for this purpose.

Use a suitable detergent
• Use a machine washing detergent that is suitable for the fabrics you intend to wash 

(cotton, synthetics, delicates and wool). 
• Adjust the amount of detergent to suit the colour, wash temperature, degree and type 

of soiling.
• If you use too much detergent or if the wash temperature is too low, the detergent may 

not dissolve. This can leave residue on clothing, pipes and the washing machine that 
may affect future washes.

• Bleaches are alkaline and may damage clothing, so use them sparingly.

Important!
Keep detergents and other additives in a safe, dry place where children cannot reach 
them.

Using the appliance
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Load size

If you put too much clothing in the washing machine it may give poorer results. See the 
table below for recommended wash loads.

Fibre type Wash capacity: 7 kg
Cotton 7.0 kg
Synthetics 3.5 kg
Wool 2.0 kg
Delicates 2.5 kg

Remember! 
Garments that produce a lot of lint should be washed separately (otherwise the lint can 
transfer to other garments). Black garments and cotton clothing easily attract lint, so they 
should also be washed separately. 

Using the appliance
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1. Programme selector
• Choose your desired wash programme. See the section on “Choosing the wash 

programme” later in the user manual.

2 LED display

3 ON/OFF button
• Used to turn the washing machine on or off.

4 Delay
This button lets you set a delayed start (0–24 hours). You can use this feature as follows:

• Choose the wash programme.
• Press Delay to set a delayed start time.
• Press START/PAUSE to activate delayed start.

You can cancel this feature as follows: Press Delay until the display shows 0H. This  
feature can only be switched off once the wash programme has started. If you have  
already started the wash programme you can interrupt it by pressing the ON/OFF button.

Notes: If the power is cut while the machine is running a wash programme, the current 
wash programme will be stored in memory. When the power is restored, press START/
PAUSE (the wash programme will resume at the point it was interrupted).

5 Speed
• Select the spin speed, max, 1400 rpm.

6 Temp
• Set the wash temperature, max. 90°C.

7 START/PAUSE
• This is used to start or pause the wash programme.

21

3 74 65

6

Using the appliance
Control panel
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• Child Lock 
You can use this feature to lock the washing machine so that children cannot start it.
Press “Delay” and “Speed” simultaneously while a wash programme is running (the icon 
will light up, and “START/PAUSE” and the programme selector will both be locked). The 
only button that is not locked is “ON/OFF”.
Press the same two buttons simultaneously again to unlock the child lock (the icon light 
will go out).
If the power to the washing machine is cut, the child lock will also be deactivated. NOTE! 
The	child	lock	remains	active	when	the	wash	programme	has	finished.

• Turning off the buzzer 
The washing machine has a buzzer warning feature that can be turned off. Press and hold 
the “Temp” button for 3 seconds to turn the buzzer off (a beep indicates that the buzzer is 
deactivated). To turn the buzzer back on, press the same button again for 3 seconds.

• Reducing foam
If too much detergent is used it increases the degree of foaming, which has a negative ef-
fect on washing results. The washing machine automatically monitors the amount of foam 
and can trigger a feature that reduces the degree of foaming.

Using the appliance
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Using the appliance

Wash 
load

Detergent drawer Default 
temp.

Default 
time

Default spin speed 

(kg) Tray I* Tray II °C hours rpm

Cotton intensive 7.0 X ● O 40 1:58 1000
Cotton 60°C 7.0 X ● O 60 3:39 1400
Cotton 40°C 7.0 X ● O 40 3:35 1400
Cotton 20°C 7.0 X ● O 20 1:13 1000
Quick 15´ 2.0 X ● O COOL 0:15 800
Eco Wash 2.0 X ● O 30 1:06 800

Rinse & Spin 7.0 X X O - 0:31 1000
Baby Care 7.0 X ● O 60 1:39 1000
Sports 3.5 X ● O 40 1:19 800
Synthetic 3.5 X ● O 40 1:33 1200
Mixed 7.0 X ● O 40 1:13 1000
Delicate 2.5 X ● O 30 1:00 600
Wool 2.0 X ● O 40 1:06 400
Drain Only - X ● X - 0:01 0
Spin Only 7.0 X ● X - 0:12 1000

*Pre-wash programme is not available on this model

Wash programme
Description

Energy rating: A+++
Energy test programme: Cotton 60°C/40°C (cotton), spin: max. speed (all other settings 
are defaults).
Half load for machine (7.0) kg: 3.5 kg.
Cotton 60°C/40°C is the standard programme for cotton (60°C/40°C) (see care label). 
These wash programmes are suitable for washing normally soiled cotton laundry. They 
are also the most energy-efficient and water-efficient way to wash this type of cotton 
laundry.
● Required
○ Optional
X Not available

Notes: The parameters given in this table are only provided for reference. Actual  
parameters	may	differ	slightly	from	those	shown	in	the	above	table.

Table of wash programmes
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Using the washing machine for the first time
Run a complete wash cycle with an empty washing machine before you do the first wash. 
.
1. Pour the detergent into the detergent drawer and close it. 
2. Press the ON/OFF button.
3. Press the START/PAUSE button. 

The detergent drawer is divided into the following trays: 
I: NOT used on this model.
II: Main wash

 Additives such as softener or starch.

Adding detergent to the washing machine
1. Open the detergent drawer.
2. Pour detergent into tray II. 
3. Pour softener into tray  (if desired). 

Notes:
• We recommend that you dilute thick or viscous detergents or additives with a little 

water before pouring them into the detergent tray, to prevent the tray from becoming 
blocked	and	overflowing	when	the	water	is	added.

• Choose a detergent that is suitable for the wash temperatures you intend to use (to 
give the best results and lowest energy consumption).

Starting the washing machine
• Put the clothing in the drum and add detergent and softener. 
• Press the ON/OFF button. 
• Select the wash programme and any options.
• Press the START/PAUSE button.

Choosing the wash programme
Choose a wash program to suit the type of clothing, wash load and the degree of soiling 
(see table of wash temperatures).

1. Select the wash programme using the programme selector.
2. Set the temperature. As a rule of thumb the energy consumption increases with tem-

perature. 
3. Set the spin speed. The higher the spin speed, the drier the clothing will be after  

spinning. 

NOTE! Choose a low spin speed if you are washing delicates. The wash programme you 
should choose for the main wash depends on the type of clothing you intend to wash, as 
explained below.

ⅠⅡ

Using the appliance
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• Baby Care 
This wash programme gives the clothing a second rinse.

• Sports 
This wash programme is suitable for sportswear.

• Synthetic
This wash programme is suitable for relatively delicate fabrics. This is shorter than the  
cotton programmes and is gentle on fabrics. It is recommended for washing synthetic  
garments (such as shirts and jackets). Reduce the amount of detergent when washing 
knitted fabrics (otherwise it can cause excessive foaming).

• Mixed
Choose this programme for garments that require longer and more intensive washing.

• Delicate
This wash programme is suitable for delicate fabrics. It provides a gentler wash and lower 
spin speed than the Synthetic programme. We recommend this wash programme for 
garments that need to be washed gently.

• Wool
This wash programme is suitable for woollens that can be machine washed. Set the wash 
temperature according to the care labels on the garments. Choose a detergent that is 
suitable for wool.

• Drain Only
Separate programme for draining the machine.

• Spin Only
Separate programme for spin drying. The water must be drained from the machine before 
spinning.

• Rinse & Spin
Separate programme for rinsing and spin drying.

• Eco Wash
Energy-saving programme for lightly soiled clothing (temperature is limited to 40°C).

• Quick 15´
This wash programme is suitable for washing a few normally soiled garments.

• Cotton
This wash programme is suitable for clothing that is used daily. The wash cycle is a little 
longer and more intense. It is recommended for cotton fabrics that are used daily, such as 
sheets, duvet covers, pillow cases, dressing gowns and underwear. 

• Cotton Intensive
Washing results can be improved by increasing the wash time.

Using the appliance
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Maintenance
Do the following before you carry out maintenance: Unplug the washing machine (or turn 
off the mains supply) and turn off the water tap.

• Never use any solvents inside the washing machine (they may damage the machine, 
produce toxic gases or cause an explosion).

• Do not spray the washing machine directly with water.
• Never use cleaning products that contain chloroxylenol to clean the washing machine.

Cleaning and maintaining the exterior of the machine.
Correct maintenance can extend the working life of the washing machine. If required, the 
exterior of the washing machine can be cleaned with a dilute neutral detergent (that does 
not contain abrasives). Wipe up any water spills immediately. The exterior of the machine 
may be damaged by sharp objects.

Cleaning the drum
Any rust that forms inside the drum due to contact with metal objects that have been left 
in laundry should be removed immediately with chlorine-free detergent. Do not use steel 
wool.

Protecting from frost
If the washing machine is installed in a room where the temperature could drop below 
zero you should drain all the water from the drain hose and supply hose after use.
Removing remaining water from the supply hose: 

1. Make sure all the water has been pumped out of the appliance.
2. Turn off the water tap.
3. Unscrew the supply hose from the water tap, disconnect the drain hose and place 

both hose ends in a container so that any water in the hoses can drain out.  
4. Also drain out any water remaining in the drainage pump compartment. Collect the 

water in a shallow container. This process is illustrated in the diagrams below.
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Cleaning the detergent drawer and guides
1. Press down the clip in the softener tray inside the  

detergent tray.
2. Lift up the clip to remove the softener tray. Wash all  

the trays with a soft brush and water.
3. Refit the softener tray and slide the detergent drawer 

back into place.

Cleaning the supply filters
If there is little or no flow of water when you open the tap  
you will need to clean the supply hose filter.

Cleaning the supply hose filter: 
1. Turn off the water tap.
2. Unscrew the supply hose from the water tap. 
3. Wash the filter in water.
4. Reconnect the supply hose.

Cleaning the filter inside the machine:
1. Unscrew the supply hose from the rear of the machine.
2. Pull out the filter using needle-nosed pliers, wash it  

and refit it.
3. Reconnect the supply hose.
4. Turn on the water tap and make sure there are no  

water leaks.

                  

Maintenance
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Maintenance

Drain pump
The drain pump filter captures threads and small foreign objects from the water. 
Clean the filter regularly to ensure correct operation of the washing machine.

Inspect the filter regularly (and more often if you wash heavily soiled laundry or 
wash frequently). Inspect the pump if the washing machine does not empty or 
keeps on spinning. The washing machine may make an unusual noise during 
emptying if an object is blocking the pump.

Follow the steps below at the service panel:

 
Open the service panel Unscrew the pump 

cover
Remove the pump 
cover

Close the service panel

Warning!
The water in the pump may get hot when the washing machine is in use 
(depending on which wash programme is selected). Do not remove the pump 
cover during a wash programme (wait until the wash programme has ended and 
the water has been drained). Make sure you tighten the cover securely when you 
refit	it.
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Troubleshooting

Problem Cause Action

Washing machine does not 
start.

Check that the door is properly closed. 
Check that the machine is plugged in cor-
rectly. Check that the water tap is turned 
on.
Check that the START/PAUSE button is 
pressed in. Check that the ON/OFF button 
is pressed in.

Door does not open. Fault in door safety 
interlock. Unplug the machine.

Water leak.
Water dripping from the 
supply hose and/or drain 
hose.

Check and tighten the supply hose 
or drain hose connections. Clean 
the hose and make sure the drain 
hose is not kinked.

Water flows out from beneath 
the machine.

Supply hose is not se-
curely connected.
Drain hose is leaking 
water.

Connect the supply hose correctly. Re-
place the drain hose.

Status light or display does not 
light up.

No power. Fault in circuit 
board. Fault in harness 
connection.

Check that there is power at the socket 
and the plug is properly plugged in. If 
this is not the problem, contact a service 
technician.

Poor washing results. Laundry is too dirty. Insuf-
ficient detergent.

Choose a suitable wash programme.
Fill with the correct amount of detergent 
(see advice on detergent packaging).

Abnormal noise and excessive 
vibration.

Check if fixing screws have come loose. 
Check that washing machine is installed 
on a flat, stable floor.
Check whether there are any hair clips or 
other metal items inside the machine.
Check that the washing machine’s feet are 
correctly adjusted.
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Troubleshooting

LED display Description Cause Action

E30 Problem locking 
door.

Door is not closed 
properly.

Restart when the door is 
closed.

Contact a service technician if the problem 
persists.

E10
Problem filling 
with water during 
washing.

Water tap is not tur-
ned on or the water 
pressure is low.
Inlet valve filter is 
blocked. Supply hose 
is kinked.

Turn on the water tap or 
wait until water pressure 
returns to normal. Check 
the inlet valve filter.
Straighten the supply 
hose and check the other 
water taps in the room.

Contact a service technician if the problem 
persists.

E21
Problem empty-
ing water during 
washing.

The drain hose is 
blocked or kinked, 
or the drain pump is 
blocked.

Wash and straighten out 
the drain hose. Wash the 
drain pump filter.

Contact a service technician if the problem 
persists.
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Product specifications
Wash load 7.0 kg

Dimensions (W x D x H) 595 x 495 x 850

Weight 61 kg

Rated power 2050 W

Power supply 220–240 V ~50 Hz

Rated current 10 A
Standard water pressure 0.05 MPa~1 MPa

Technical data
Brand: Elvita
Model: CTM2714V
Wash load: 7 kg
Energy efficiency class: A+++ 
EU Ecolabel: –
Energy consumption: 175 kWh per year (based on 220 standard wash cycles for cotton 
at 60°C/40°C at full and partial load, and consumption in low-power modes).
Actual energy consumption will depend on how the washing machine is used.
Water consumption: 10,000 litres per year (based on 220 standard wash cycles for cotton 
at 60°C/40°C at full and partial load). Actual water consumption will depend on how the 
washing machine is used.
Spin-drying efficiency class B on a scale from G (least efficient) to A (most efficient). 
Max. spin sped: 1400 rpm
Consumption values (1400 rpm):

Standard programme Wash 
load

Energy consump-
tion

Water con-
sumption

Remaining 
water content

Programme 
duration

Cotton 60°C 7 kg 0.92 kWh 50 litres 48% 219 min
Cotton 60°C 3.5 kg 0.68 kWh 42 litres 53% 205 min
Cotton 40°C 3.5 kg 0.64 kWh 42 litres 53% 199 min

Notes:
1. Programme setting for testing in accordance with applicable standard EN60456-2011.
2. When using the test programmes, wash at the specified load using the maximum spin 

speed.
3. Actual parameters will depend on how the washing machine is used and may differ 

from the figures given in the table above.
Power consumption with power off: 0.5 W
Power consumption on standby: 1 W
Airborne acoustic noise (washing): 58 
Airborne acoustic noise (spinning): 78
Notes: Airborne acoustic noise emissions during washing/spinning for the standard 60°C 
cotton programme at full load.
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• Hvis den elektriske ledning er beskadiget, skal den ud-
skiftes af producenten, producentens servicerepræsen-
tant eller en anden fagperson (en beskadiget elektrisk 
ledning kan være meget farlig).

• Slangesættet, der følger med maskinen, skal anvendes 
(genanvend ikke gamle slangesæt).

• Vaskemaskinen er kun beregnet til indendørs brug.
• Dette apparat må kun anvendes af børn på 8 år og æl-

dre samt af personer med nedsat fysisk funktionsevne, 
nedsat hørelse/syn, nedsat mental kapacitet eller som 
mangler erfaring, hvis de er under opsyn af en ansvar-
lig person, eller de har fået anvisninger til sikker brug af 
maskinen, og de forstår alle de risici, som brugen inde-
bærer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må kun udføres af børn, der er under 
opsyn af en voksen person.

• Tag stikket ud af stikkontakten i væggen, inden du på-
begynder rengøring eller vedligeholdelse.

• Sørg for, at alle lommer er blevet tømt (skarpe og hårde 
genstande, såsom mønter, smykker, søm, skruer eller 
sten, kan forårsage alvorlige skader på denne maski-
ne). 

• Kontrollér, at der ikke er vand tilbage i tromlen, inden 
du åbner lågen. Åbn ikke lågen, hvis du kan se vand i 
tromlen.

• Kontrollér, at dyr eller børn ikke er kravlet ind i vaske-
maskinen. Kontrollér vaskemaskinen inden anvendelse 
hver gang.

• Lågens glasrude kan blive meget varm under vaskepro-
cessen. Sørg for, at børn og dyr ikke kan komme i nær-
heden af vaskemaskinen, når vaskeprogrammet kører.

• Sørg for, at netspændingen og frekvensen svarer til 

Sikkerhedsanvisninger
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angivelserne på vaskemaskinens typeskilt.
• Brug ikke sikringer med lavere mærkestrøm end den, 

der er angivet på vaskemaskinens typeskilt. Træk ikke 
stikket ud med våde hænder.

• Den elektriske ledning må kun anvendes i stikkontakter 
i væggen, der har jordforbindelse (ellers sætter du din 
egen og andres sikkerhed på spil). Sørg for, at stikkon-
takten i væggen er jordet korrekt og sikkert.

• Emballagen kan være farlig for børn. Sørg derfor for, 
at børn ikke kommer i kontakt med emballagen (f.eks. 
plastposer, skummateriale etc.).

• Udvis forsigtighed, så du ikke brænder dig, når vaske-
maskinen lukker det varme vaskevand ud.

• Installer ikke vaskemaskinen i fugtige eller våde rum, 
hvor den kan blive udsat for vandstænk.

• Sørg for, at tilslutningen til vand og elektricitet udføres 
af en faglært tekniker i henhold til producentens anvis-
ninger og lokale sikkerhedsforskrifter.

• Fjern al emballage og transportskruerne, inden du 
anvender vaskemaskinen. Hvis du ikke gør det, kan 
vaskemaskinen blive alvorligt beskadiget under anven-
delsen.

• Kør et komplet vaskeprogram med tom vaskemaskine, 
inden du vasker den første vask.

• Vaskemaskinen er kun beregnet til husholdningsbrug 
og til tekstiler, der er beregnet til maskinvask.

• Det er ikke tilladt at vaske tæpper i maskinen.
• Fyld ikke vand på manuelt i løbet af vaskeprocessen.
• Vent i 2 minutter, når vaskeprogrammet er afsluttet, 

Sikkerhedsanvisninger
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inden du åbner lågen.
• Kravl ikke op på maskinen, og sid ikke på den. 
• Læn dig ikke op ad lågen.
• Luk lågen uden for stor kraft (tag ikke for hårdt fat). 

Hvis det er svært at lukke lågen, kan det skyldes, at der 
er tøj i klemme.

• Denne vaskemaskine er ikke beregnet til indbygning.
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Flytning af vaskemaskinen
• Transportskruerne skal sættes tilbage på vaskemaskinen af en 

kyndig tekniker ved evt. flytning af enheden.
• Tøm vaskemaskinen helt for vand inden flytning.
• Håndter vaskemaskinen med forsigtighed. Hold ikke i 

vaskemaskinens fremspring, når du løfter den.

Bortskaffelse af produkt
I henhold til lovgivningen skal elektriske og 
elektroniske anordninger bortskaffes på en 
genbrugsplads (visse dele skal genvindes). Elektriske 
og elektroniske anordninger, som er markeret med 
en genvindingssymbol, skal transporteres til en 
genbrugsplads, når de skal bortskaffes.

Husk
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Oversigt

Medfølgende tilbehør

Rum til vaskemiddel

Låge

Servicepanel

Rum til vaskemiddel 
(Rum 1 anvendes IKKE på denne model)

Kontrolpanel

Stik

Afløbsslange

Dækskiver Indløbsslange Ophængningsbøjle til 
afløbsslange 
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Udpakning af vaskemaskinen
Pak vaskemaskinen ud, og kontrollér, at den ikke er blevet beskadiget under trans-
porten. Sørg også for, at alle komponenter medfølger, som anført i afsnittet ”Over-
sigt”. Kontakt forhandleren med det samme, hvis vaskemaskinen er blevet beskadi-
get under transporten, eller der mangler komponenter.

Bortskaffelse af emballagen
Emballagen til denne vaskemaskinen kan være farlig for børn. Bortskaf den på korrekt vis, 
og sørg for, at børn ikke kan komme i kontakt med den. Bortskaf emballagen i henhold til 
de lokale lovbestemmelser. Bortskaf ikke emballagen som husholdningsaffald.

Fjernelse af transportskruer
Fjern transportskruerne på vaskemaskinens bagside, 
inden du anvender vaskemaskinen. 

1. Løsn alle transportskruer med en skruenøgle, og skru 
dem ud (gem dem til fremtidig brug).
2. Tildæk de tilbageværende huller med de medfølgende 
dækskiver.

Valg af installationssted
Inden du installerer vaskemaskinen, skal du udvælge et installationssted, som har følgen-
de egenskaber:
• Stabile, tørre og plane flader (se figuren om justering 

af fødder, hvis underlaget ikke er plant).
• Sørg for, at der er tilstrækkelig ventilation.
• Rummets temperatur skal være over 0 °C.

Justering
1. Løsn møtrikkerne på fødderne ved håndkraft.
2. Juster fødderne, indtil produktet står plant og afba-

lanceret.
3. Spænd alle låsemøtrikker.

Elektrisk tilslutning
• Sørg for, at husets elektriske installationer (effekt, netspænding og ledninger) er i 

stand til at forsyne apparatet med strøm, se typeskiltet.
• Tilslut stikket til en korrekt installeret og jordet stikkontakt i væggen.
• Brug ikke stik eller forlængerledninger, der er beregnet til forskellige typer internationa-

le kontakter.
• Tag ikke stikket ud med våde hænder.
• Hold godt fast i stikket, når du tilslutter eller afbryder det. Træk ikke i den elektriske 

ledning.
• Hvis den elektriske ledning er beskadiget eller viser tegn på at være defekt, skal den 

straks udskiftes (kontakt producenten eller servicecenteret).

Installation
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Vandtilslutning
Anvend med fordel en autoriseret installatør til vandtil-
slutning.

Tilslut indløbsslangen i henhold til anvisningerne på 
billedet. 

1. Tilslut albuestykket til vandhanen, og skru den med 
uret.

2. Tilslut den anden ende af indløbsslangen til indløbs-
ventilen på vaskemaskinens bagside, og spænd den 
fast (med uret).

Obs! Hvis det lækker fra slangen efter tilslutning, skal du gentage alle trin for tilslutning af 
indløbsrør.	Brug	vandhaner	af	standardtypen	til	vandtilførsel.	Hvis	vandhanen	er	firkantet	
eller har en for stor diameter, skal den udskiftes med en standardvandhane.

Afløbsslange
Afløbsslangen kan monteres på to måder: 

Forslag	1:	Tilslut	den	til	afløbsrøret.	Anvendes,	når	en	til	formålet	egnet	tilslutning	er	
tilgængelig.

Afløbsslangen	skal	installeres	højst	100	cm	over	gulvet.

Forslag	2:	Tilslut	til	vask/åbent	afløb.

• Fastgør afløbsslangen ved installation.
• Anbring afløbsslangen, så der ikke løber vand ud 

på gulvet.

Installation
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Anvendelse
Tjekliste og forberedelser inden vask af tøj

Læs omhyggeligt dette afsnit for at undgå problemer med vaskemaskinen og beskadigel-
se af tøjet.

• Tøj, der vaskes for første gang, kan smitte af. Dyp et hvidt håndklæde i vaskemiddel 
og gnid let med det på indersiden eller andre skjulte steder på tøjet for at kontrollere, 
om tøjet smitter af på håndklædet.

• Vask tøj, som let kan blive misfarvet (f.eks. tørklæder) separat de første gange.
• Pletter på manchetter, kraver eller lommer vasker du først forsigtigt med en børste og 

flydende vaskemiddel. Vask derefter tøjet i vaskemaskinen.
• Se vaskeanvisningen i tøjet, inden du vasker det (følg anvisningerne vedrørende tem-

peratur og vaskemetode). Tøj, der vaskes ved en forkert temperatur eller på en forkert 
måde, kan blive misfarvet eller blive beskadiget.

Husk!
Lad ikke vådt tøj ligge længe i vaskemaskinen, inden det bliver vasket.

Tøj, som ikke kan vaskes i 
vaskemaskinen
• Visse typer tøj kan miste formen, hvis de lægges i 

blød: (slips, veste, visse typer overtøj etc. kan krym-
pe betydeligt, hvis det lægges i blød). 

• Tøj med rynker, stivet tøj og tøj med fremhævet tryk 
etc. kan miste formen, hvis det lægges i blød. 

• Visse typer tøj af bomuld og uld kan miste formen.
• Tøj med dekoration samt folkedragter er eksempler 

på produkter, som let bliver misfarvede.
• Undlad at maskinvaske tøj, hvor mærket med materiale- og vaskeanvisninger mang-

ler.
• Vask ikke tøj, der har kemikaliepletter fra benzin, naphtha, benzen, fortynder eller 

alkohol.
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Tøm alle lommer 
Hårde genstande som smykker eller mønter kan beskadige 
vaskemaskinen.

Inddel tøjet i følgende kategorier
• Læs vaskeanvisningen, og inddel vasketøjet i følgende kategorier: bomuld, blandings-

fibre, silke, syntetiske fibre, uld og kunstfibre.
• Hold kulørt og hvidt tøj hver for sig. Nyt, kulørt tøj skal altid vaskes separat den første 

gang for ikke at smitte af.
• Vaskeresultat bliver bedre, hvis de enkelte stykker tøj har forskellig størrelse. 
• Vask sart tøj separat. Vælg et vaskeprogram til skånevask, når du vasker tekstiler af 

ren uld, gardiner og silke. Læs vaskeanvisningerne i alt tøj.
• Sortér tøjet, inden du lægger det i vaskemaskinen. Fjern eventuelle kroge fra gardiner.
• Dekoration på tøjet kan beskadige vaskemaskinen. Vend vrangen ud på tøj med knap-

per eller broderi, inden du lægger det i vaskemaskinen.
• Luk alle lynlåse, og knap alle knapper. Bind evt. løse bånd.
• Vasketøj med metaltilbehør, f.eks. bh’er, bælter og metalknapper, kan beskadige ma-

skinen. Læg denne type vasketøj i vaskeposer, der er beregnet 
til formålet.

Anvend et egnet vaskemiddel
• Anvend et vaskemiddel, der er egnet til maskinvask, og som passer til de tekstiler, der 

skal vaskes (bomuld, syntetiske fibre, blødt materiale og uld). 
• Tilpas mængden af vaskemiddel efter farve, vasketemperatur, tilsmudsningsgrad og 

typen af snavs.
• Hvis du anvender for meget vaskemiddel, eller vandtemperaturen er for lav, kan det 

medføre, at vaskemidlet ikke opløses helt. Resterne kan blive siddende i tøjet, rørene 
og vaskemaskinen og påvirke fremtidige vaskeprocesser.

• Blegemiddel er basisk og kan beskadige tøjet, brug derfor kun blegemidler i sparsom-
me mængder.

Vigtigt!
Opbevar vaskemiddel og andre tilsætningsmidler på et sikkert og tørt sted, der er utilgæn-
geligt for børn.

Anvendelse
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Vasketøjsmængder

Hvis du lægger for meget vasketøj i vaskemaskinen, forringes vaskeresultatet. Se tabellen 
nedenfor for at få oplysninger om vasketøjsmængder.

Fibertype Maks. vaskekapacitet: 7 kg
Bomuld 7,0 kg
Syntetisk 3,5 kg
Uld 2,0 kg
Sarte tekstiler 2,5 kg

Husk! 
Tøj, der fnugger meget, skal vaskes separat (ellers kan der komme fnug på andet tøj). 
Sort tøj og bomuldstøj er eksempler på tøj, som let opsamler fnug og dermed også skal 
vaskes separat. 

Anvendelse
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1. Programvælger
• Vælg det ønskede vaskeprogram. Se afsnittet ”Valg af vaskeprogram” senere i 

denne brugsvejledning.

2. LED-display
3. Tænd/sluk-knap

• Anvendes til at tænde og slukke vaskemaskinen.

4. Forsinket start / Delay
Med denne knap indstiller du forsinket start (0-24 timer). Indstil funktionen i henhold til 
følgende anvisninger:

• Vælg vaskeprogram.
• Tryk på Delay (forsinket start) for at vælge tidspunkt.
• Tryk på Start/pause for at aktivere forsinket start.

Slå funktionen fra i henhold til følgende anvisninger: Tryk på Delay (forsinket start), indtil 
displayet viser 0H. Funktionen kan kun slås fra, inden vaskeprogrammet startes. Hvis du 
allerede har startet vaskeprogrammet, afbryder du det ved at trykke på Tænd/sluk-knap-
pen.

Bemærkninger: Hvis strømforsyningen afbrydes, mens vaskemaskinen kører, lagres det aktuel-
le vaskeprogram i hukommelsen. Når strømforsyningen er genoprettet, trykker du på Start/
pause (vaskeprogrammet fortsætter fra det punkt, hvor det stoppede).

5. Centrifugering / Speed
• Indstilling omdrejningstallet for centrifugeringen, maks. 1.400 o/min.

6. Temperatur / Temp
• Indstil temperaturen, maks. 90°C

7. Start/pause
• Anvendes til at starte vaskeprogrammet og sætte det på pause.

21

3 74 65

6

Anvendelse
Kontrolpanel
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• Børnesikring 
Anvend denne funktion til at låse maskinen, så børn ikke kan starte den.
Tryk samtidigt på ”Forsinket start” og ”Centrifugering” i løbet af det igangværende vaske-
program (lampen tændes, og ”Start/pause” samt programvælgeren er låst). Den eneste 
knap, der ikke er låst, er ”Tænd/sluk”.
Tryk på de samme knapper samtidigt for at låse børnesikringen op (symbolet slukker).
Hvis strømforsyningen til vaskemaskinen afbrydes, deaktiveres børnesikringen også. 
OBS! Børnesikringen er fortsat aktiv, når vaskeprogrammet er afsluttet.

• Deaktivering af lydsignaler 
Dette er en ekstra summefunktion, som vaskemaskinen er udstyret med. Hold ”Tempera-
tur” nede i 3 sekunder for at deaktivere summeren (et bip angiver, at summeren er deakti-
veret). Summeren aktiveres igen ved at holde samme knap nede i 3 sekunder.

• Skumdæmpning
Anvendes der for meget vaskemiddel, øges skummængden, hvilket påvirker vaskeresulta-
tet i negativ retning. Vaskemaskinen har en automatisk funktion, der kontrollerer skum-
mængden og aktiverer en funktion, der reducerer skummængden.

Anvendelse
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Anvendelse

Va-
skeka-
pacitet

Rum til vaskemiddel Forvalgt 
tempe-
ratur

Forvalgt tid Forvalgt antal 
omdrejninger ved 
centrifugering 

(kg) Rum I* Rum II °C time O/min.

Bomuld, intensiv 7,0 X ● O 40 01:58 1.000
Bomuld, 60 °C 7,0 X ● O 60 03:39 1.400
Bomuld, 40 °C 7,0 X ● O 40 3:35 1.400
Bomuld, 20 °C 7,0 X ● O 20 01:13 1.000
Kvikvask, 15’ 2,0 X ● O KOLD 00:15 800
Eco-vask 2,0 X ● O 30 01:06 800

Skylleprogram 7,0 X X O - 00:31 1.000
Babytøj 7,0 X ● O 60 01:39 1.000
Sportstøj 3,5 X ● O 40 01:19 800
Syntetisk 3,5 X ● O 40 01:33 1.200
Materialemix 7,0 X ● O 40 01:13 1.000
Finvask 2,5 X ● O 30 01:00 600
Uld 2,0 X ● O 40 01:06 400
Udpumpning - X ● X - 00:01 0
Centrifugering 7,0 X ● X - 00:12 1.000

*Denne model har ikke forvaskeprogram

Vaskeprogram
Beskrivelse

Energimærkning: A+++
Energitestprogram: Cotton 60 °C/40 °C (bomuld), centrifugering: maks. antal omdrejninger (alle 
andre indstillinger som standardindstillinger).
Maskine (7,0 kg) halvt fyldt: 3,5 kg.
Cotton 60 °C/40 °C er standardprogrammet til bomuld (60 °C/40 °C) (se vaskeanvisningen). 
Disse vaskeprogrammer er egnet til vask af bomuldstøj med normal tilsmudsningsgrad. De er 
også den mest energieffektive måde (både i forhold til energi- og vandforbrug) til vask af denne 
type bomuldstøj.
● Påkrævet
○ Valgfrit
X Ikke muligt

Bemærkninger: Parametrene i denne tabel skal kun ses som vejledende. De faktiske 
parametre kan afvige noget fra angivelserne i ovennævnte tabel.

Tabel over vaskeprogram
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Anvendelse af vaskemaskinen første gang
Kør et komplet vaskeprogram med tom vaskemaskine, inden du vasker den første vask 
.
1. Fyld vaskemiddel i rummet til vaskemiddel, og luk det. 
2. Tryk på Tænd/sluk-knappen.
3. Tryk på Start/pause-knappen. 

Rummet til vaskemiddel er inddelt i følgende rum: 
I: Anvendes IKKE på denne model.
II: Klarvask

 Tilsætningsmidler som skyllemiddel eller stivelse

Fyld vaskemiddel i vaskemaskinen
1. Træk skuffen til vaskemiddel ud.
2. Fyld vaskemiddel i rum II. 
3. Fyld skyllemiddel i rummet  (hvis du ønsker at bruge skyllemiddel). 

Bemærkninger:
• Vi	anbefaler,	at	du	fortynder	tykke	og	tyktflydende	vaskemidler	eller	tilsætter	lidt	vand,	

inden du hælder dem i rummet til vaskemiddel for at forhindre, at det virker tilstoppen-
de	og	flyder	over,	når	vandet	tilføres.

• Vælg vaskemiddel, der er velegnet til de forskellige vasketemperaturer (det giver det 
bedste resultat og det laveste energiforbrug).

Start vaskemaskinen
• Læg tøjet i, og fyld vaskemiddel og skyllemiddel i maskinen. 
• Tryk på Tænd/sluk-knappen. 
• Vælg vaskeprogram og evt. tilvalg.
• Tryk på Start/pause-knappen.

Vælg vaskeprogram
Vælg et vaskeprogram, der er egnet til typen af tøj, vasketøjsmængden samt tøjets tils-
mudsningsgrad (se tabellen med vasketemperaturer).

1. Indstil vaskeprogrammet med programvælgeren.
2. Indstil temperaturen. Energiforbruget øges generelt med temperaturen.
3. Indstil antal omdrejninger ved centrifugering. Jo højere antal omdrejninger ved centri-

fugering, desto tørrere bliver vasken ved centrifugering. 

OBS! Vælg et lavt antal omdrejninger ved centrifugering, når du vasker sarte tekstiler. 
Hvilket vaskeprogram, der skal vælges til klarvask, afhænger af den type vasketøj, der 
skal vaskes i henhold til følgende anvisninger.

ⅠⅡ

Anvendelse
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• Babytøj / Baby Care 
På dette program skylles tøjet en ekstra gang.

• Sportstøj / Sports 
Dette vaskeprogram er velegnet til fritidstøj.

• Syntetisk / Synthetic
Dette vaskeprogram er velegnet til ganske sarte tekstiler. Vaskeprogrammet er kortere 
end bomuldsprogrammet, og vaskeintensiteten er lav. Anbefales til tøj af syntetisk mate-
riale (f.eks. skjorter og jakker). Reducer mængden af vaskemiddel ved vask af strikkede 
tekstiler (i modsat fald er der risiko for fnugdannelse).

• Materialemix / Mixed
Vælg dette vaskeprogram til vask, der skal vaskes i lang tid og med høj effekt (f.eks. 
lagner, hovedpudebetræk, badekåber og undertøj).

• Finvask / Delicate
Dette vaskeprogram er egnet til sarte tekstiler. Vaskeintensiteten og antal omdrejninger 
ved centrifugering er lavere end på vaskeprogrammet Syntetisk / Synthetic. Vi anbefaler 
dette vaskeprogram til tøj, som kræver skånsom vask.

• Uld / Wool
Dette vaskeprogram er egnet til uldtøj, som tåler maskinvask. Indstil vasketemperaturen 
(se vaskerådene i tøjet). Vælg vaskemiddel, der er egnet til uld.

• Udpumpning / Drain Only
Separat vaskeprogram til udpumpning.

• Centrifugering / Spin Only
Separat centrifugeringsprogram. Alt vandet pumpes ud af maskinen inden centrifugering.

• Skylleprogram / Rinse&Spin
Separat vaskeprogram til skylning og centrifugering.

• Eco-vask / Eco Wash
Energivenligt vaskeprogram til let tilsmudset vasketøj (temperaturen er begrænset til 40 
°C).

• Kvikvask 15´ / Quick 15´
Dette vaskeprogram er egnet til kvikvask af en lille mængde tøj med normal tilsmuds-
ningsgrad.

• Bomuld / Cotton
Dette vaskeprogram er egnet til tøj, der anvendes dagligt. Vasketiden er lidt længere og 
effektiv. Anbefales til vaske af bomuldstekstiler, der anvendes dagligt (f.eks. underlagner, 
dynebetræk, hovedpudebetræk, morgenkåber og undertøj).

• Bomuld intensiv / Cotton Intensiv
Vaskeresultatet kan forbedres ved at øge vasketiden.

Anvendelse
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Vedligeholdelse
Gør følgende, inden du foretager vedligeholdelse: Træk strikket ud (eller afbryd netspæn-
dingen), og luk vandhanen.

• Det er ikke tilladt at bruge opløsningsmiddel i vaskemaskinen (vaskemaskinen kan 
blive beskadiget, der kan genereres skadelige gasser, eller maskinen kan eksplodere).

• Spul ikke vaskemaskinen direkte med vand.
• Det er ikke tilladt at anvende rengøringsmiddel, som indeholder chlorxylenol, til rengø-

ring af vaskemaskinen.

Rengøring og vedligeholdelse af vaskemaskinens kabinet
Vaskemaskinens levetid forlænges med korrekt vedligeholdelse. Vaskemaskinens flade 
kan rengøres med fortyndet, neutralt rengøringsmiddel (uden slibemiddel) efter behov. Tør 
straks evt. spildt vand op. Kabinettet kan blive beskadiget af skarpe genstande.

Rengøring af tromle
Fjern straks evt. rust i tromlen, som kan opstå, hvis du glemmer at fjerne metalgenstande 
fra vasketøjet, med et ikke-klorholdigt opløsningsmiddel. Brug ikke ståluld.

Frostbeskyttelse
Hvis vaskemaskinen er installeret i et rum, hvor der bliver minusgrader, skal du aftappe alt 
vandet i udløbsrøret og indløbsrøret efter anvendelse.
Fjern tilbageværende vand i indløbsrøret: 

1. Kontrollér, at enheden har pumpet alt vandet ud.
2. Luk vandhanen.
3. Skru indløbsslangen af vandhanen og udløbsslangen, og anbring slangernes ender i 

en beholder, så evt. vand i slangerne kan løbe ud.  
4. Aftap resten af vandet, der er tilbage i rummet til udtømningspumpen. Opsaml vandet i 

et lavt opsamlingskar. Gør som vist på billederne nedenfor.

    

:
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Rengøring af vaskemiddelrum og riller
1. Tryk spærreanordningen ned i skyllemiddelrummet i 

vaskemiddelskuffen.
2. Løft spærreanordningen, og tag skyllemiddelrummet ud. 

Rengør alle rum med en blød børste og vand.
3. Sæt skyllemiddelrummet tilbage, og skub skuffen på 

plads.

Rengøring af indløbsfilter
Kommer der intet eller kun lidt vand, når du åbner vandha-
nen, skal indløbsfilteret rengøres.

Rengøring af indløbsslangens filter: 
1. Luk vandhanen.
2. Skru indløbsslangen af vandhanen. 
3. Vask filteret i vand.
4. Tilslut indløbsslangen igen.

Vask filteret i vaskemaskinen:
1. Skru indløbsslangen af på vaskemaskinens bagside.
2. Træk filteret ud med en spidstang, vask det, og monter 

det igen.
3. Tilslut indløbsslangen igen.
4. Åbn vandhanen, og sørg for, at der ikke lækker vand.

                  

Vedligeholdelse
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Vedligeholdelse

Udtømningspumpen
Udtømningspumpens filtre filtrerer tråde og små fremmedlegemer fra vandet. Rengør 
regelmæssigt filteret for at sikre, at vaskemaskinen fungerer korrekt.

Efterse filteret regelmæssigt (oftere, hvis du vasker meget snavset vasketøj, eller hvis 
du vasker ofte). Efterse pumpen, hvis maskinen ikke tømmes og/eller centrifugerer. 
Vaskemaskinen kan støje usædvanligt meget ved tømning, hvis en genstand blokerer 
pumpen.

Gør følgende på servicepanelet:

 

:

 Åbn servicepanelet Skru pumpens dæk-
plade af

Aftag pumpens dækpla-
de, og fjern evt. snavs

Sæt pumpens dækpla-
de tilbage på plads, og 
luk servicepanelet.

Advarsel!
Når vaskemaskinen anvendes (afhængigt af det anvendte vaskeprogram), kan der 
være varmt vand i pumpen. Aftag ikke pumpens dækplade, mens et vaskeprogram 
er i gang (vent, indtil vaskemaskinen har afsluttet vaskeprogrammet, og alt vandet er 
pumpet ud). Sørg for, at dækpladen skrues korrekt på, når du monterer det igen.
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Fejlsøgning

Problem Årsag Udbedring

Vaskemaskinen starter ikke

Kontrollér, at lågen er lukket korrekt. 
Kontrollér, om stikket er tilsluttet korrekt. 
Kontrollér, at vandhanen er åbnet.
Kontrollér, at Start/pause-knappen er tryk-
ket ned. Kontrollér, at Tænd/sluk-knappen 
er trykket ned.

Lågen kan ikke åbnes
Vaskemaskinens sikker-
hedsfunktion fungerer 
ikke.

Afbryd maskinen fra netspændingen.

Vandlækage Der drypper vand fra ind-
løbs- eller udløbsslangen.

Kontrollér og spænd indløbsslangen 
eller udløbsslangen. Rengør slangen, og 
kontrollér, at udløbsslangen ikke er snoet.

Der er vand under maskinen

Indløbsrøret er ikke tilslut-
tet korrekt.
Udløbsslangen lækker 
vand.

Fastgør indløbsrøret. Udskift udløbsslan-
gen.

Indikator eller display lyser ikke

Strømforsyningen er 
afbrudt. Problem med 
printkort. Tilslutningspro-
blem med kablerne.

Kontrollér, om strømforsyningen er 
afbrudt, og om stikket er tilsluttet korrekt. 
Kontakt en servicetekniker, hvis det ikke 
er tilfældet.

Dårligt vaskeresultat
Tøjet er for snavset. Ikke 
tilstrækkeligt vaskemid-
del.

Vælg et egnet vaskeprogram.
Påfyld den korrekte mængde vaskemid-
del (se anvisningerne på vaskemidlets 
emballage).

Unormalt lydniveau og kraftige 
vibrationer

Kontrollér, om monteringsskruerne har 
løsnet sig. Kontrollér, om vaskemaskinen 
er installeret på et stabilt og plant gulv.
Kontrollér, om der er hårspænder eller 
andre metalgenstande i maskinen.
Kontrollér, om vaskemaskinens ben er 
justeret korrekt.
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Fejlsøgning

LED-display Beskrivelse Årsag Udbedring

E30 Problem med 
låsning af låge

Lågen er ikke lukket 
korrekt. Start, når lågen er lukket.

Kontakt serviceteknikeren, hvis problemet fortsat 
forekommer.

E10
Problem med 
vandtilførsel under 
vaskeprocessen

Vandhanen er 
ikke åbnet, eller 
vandtrykket er for lavt.
Indløbsventilens 
filter er stoppet. 
Indløbsrøret er vredet.

Åbn vandhanen, eller vent 
indtil vandtilførslen er nor-
mal. Kontrollér indløbsven-
tilens filter.
Ret vandslangen ud, og 
kontrollér de andre vandha-
ner i rummet.

Kontakt serviceteknikeren, hvis problemet fortsat 
forekommer.

E21
Problem med 
udpumpning under 
vaskeprocessen

Afløbsslangen er 
tilstoppet eller snoet, 
eller udtømningspum-
pen er tilstoppet.

Rens og ret udløbsslangen 
ud. Rens pumpens filter.

Kontakt serviceteknikeren, hvis problemet fortsat 
forekommer.
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Produktspecifikationer
Vasketøjsmængde 7,0 kg
Mål (B x D x H) 595 x 495 x 850

Vægt 61 kg
Nominel effekt 2.050 W
Strømforsyning 220-240 V~50 Hz

Mærkestrøm 10 A
Standardvandtryk 0,05 MPa~1 MPa

Tekniske data
Mærke: Elvita
Model: CTM2714V
Vasketøjsmængde: 7 kg
Energieffektivitetsklasse: A+++ 
EU Ecolabel: –
Energiforbrug: 175 kWh/år (baseret på 220 standardvaskecyklusser for bomuld på 60 
°C/40 °C med helt og halvt fyldt maskine samt forbrug i laveffektstilstand).
Det faktiske energiforbrug varierer afhængigt af, hvordan vaskemaskinen anvendes.
Vandforbrug: 10.000 l/år (baseret på 220 standardvaskecyklusser for bomuld på 60 
°C/40 °C med helt og halvt fyldt maskine). Det faktiske vandforbrug varierer afhængigt af, 
hvordan vaskemaskinen anvendes.
Centrifugeringsklasse B (på en skala fra G (laveste effektivitet) til A (højeste effektivitet)). 
Maks. antal omdrejninger ved centrifugering: 1.400 o/min.
Forbrugsværdier (1.400 o/min.):

Standardprogram Vaske-
kapaci-
tet

Energiforbrug Vandfor-
brug

Tilbageværen-
de fugtindhold

Programtid

Cotton 60 °C 
(bomuld)

7 kg 0,92 kwh 50 L 48 % 219 min.

Cotton 60 °C 
(bomuld)

3,5 kg 0,68 kwh 42 L 53 % 205 min.

Cotton 40 °C 
(bomuld)

3,5 kg 0,64 kwh 42 L 53 % 199 min.

Bemærkninger:
1. Programindstilling til test i henhold til relevant standard EN-60456-2011.
2. Ved anvendelse af testprogram vasker du den specificerede mængde med maks. antal omdrej-

ninger ved centrifugering.
3. De faktiske parametre varierer afhængigt af, hvordan vaskemaskinen anvendes, og kan afvige fra 

parametrene i ovennævnte tabel.
Strømforbrug i slukket tilstand: 0,5 W
Strømforbrug i standby-tilstand: 1 W
Luftbåren støj (vask): 58 
Luftbåren støj (centrifugering): 78
Bemærkninger: Luftbåren støj ved vask/centrifugering på standardprogram (60 °C) til bomuld og helt 
fyldt maskine.



90

FI

Sisällysluettelo

Turvallisuusohjeet 91
Muista 94
 Pesukoneen siirtäminen 94
 Tuotteen hävittäminen 94
Esittely 95
Asennus 96
 Pesukoneen purkaminen pakkauksesta 96
 Pakkausmateriaalien hävittäminen 96
 Kuljetusruuvien irrottaminen 96
 Asennuspaikan valinta 96
 Säätö 96
 Sähköliitäntä 96
 Vesiliitäntä 97
 Poistoletku 97
Käyttö 98
 Muistilista ja valmistelut ennen vaatteiden pesua 98
 Vaatteet, joita ei voi pestä pesukoneessa 98
 Tyhjennä taskut  99
 Lajittele vaatteet seuraavasti 99
 Käytä sopivaa pesuainetta 99
 Täyttömäärä 100
 Ohjaustaulu 101
 Pesuohjelmataulukko 103
 Pesukoneen ensimmäinen käyttökerta 104
 Pesuaineen lisääminen pesukoneeseen 104
 Pesukoneen käynnistys 104
 Pesuohjelman valinta 104
Kunnossapito 106
 Pesukoneen pintojen puhdistus ja kunnossapito 106
 Rummun puhdistus 106
 Pakkassuojaus 106
 Pesuainelokeroiden ja hahlojen puhdistus 107
 Syöttösuodattimen puhdistus 107
 Syöttöletkun suodattimen puhdistus  107
 Pesukoneen suodattimen peseminen 107
 Poistopumppu 108
Vianetsintä 109
Tuote-erittely 111
Tekniset tiedot 111



91

FI

• Vaurioitunut virtajohto pitää vaihdattaa valmistajalla, 
valmistajan huoltoasentajalla tai muulla valtuutetulla 
asentajalla (vaurioitunut virtajohto on vaarallinen).

• Käytä laitteen mukana toimitettua letkusarjaa. Vanhaa 
letkusarjaa ei kannata käyttää uudelleen.

• Pesukone on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
• Laite sopii vähintään 8-vuotiaiden lasten sekä liikunta-, 

kuulo-, näkö- tai kehitysvammaisten tai kokemattomien 
henkilöiden käyttöön vain vastuullisen henkilön valvon-
nassa tai jos heille opastetaan laitteen turvallinen käyttö 
ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteella. Lapset saavat puhdistaa ja hoitaa 
laitetta vain aikuisen valvonnassa.

• Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta tai kun-
nossapitoa.

• Tarkista, että taskut ovat tyhjät, sillä terävät ja kovat esi-
neet, kuten kolikot, korut, naulat, ruuvit tai kivet voivat 
vahingoittaa pesukonetta pahasti. 

• Tarkista, että rummussa ei ole enää vettä, ennen kuin 
avaat luukun. Älä avaa luukkua, jos rummussa on vettä.

• Tarkista, että pesukoneeseen ei ole kiivennyt eläimiä tai 
lapsia. Tarkista pesukone ennen jokaista käyttökertaa.

• Luukun lasi saattaa kuumentua pesun aikana. Varmis-
ta, että lapset ja eläimet eivät pääse pesukoneen lähel-
le, kun pesuohjelma on käynnissä.

• Tarkista, että verkkovirta ja taajuus vastaavat pesuko-
neen arvokilvessä annettuja tietoja.

• Älä käytä sulakkeita, joiden nimellisvirta on pienempi 
kuin pesukoneen arvokilvessä. Pistoketta ei saa irrottaa 
märin käsin.

• Virtajohdon saa liittää vain maadoitettuun pistorasiaan. 
Muutoin vaarannat oman ja muiden turvallisuuden. 

Turvallisuusohjeet
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Varmista, että pistorasia on asianmukainen ja oikein 
maadoitettu.

• Pakkausmateriaalit voivat olla vaaraksi lapsille. Varmis-
ta siksi, että lapset eivät pääse käsittelemään pakkaus-
materiaaleja (kuten muovipusseja, vaahtomuovia jne.)

• Ole varovainen, ettet polta itseäsi, kun pesukone tyh-
jentää kuumaa vettä.

• Pesukonetta ei saa asentaa kosteaan tai märkätilaan, 
jossa se altistuu roiskevedelle.

• Varmista, että vesi- ja sähköliitännät teetetään valtuu-
tetulla asentajalla valmistajan ohjeiden ja paikallisten 
turvamääräysten mukaisesti.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit ja kuljetusruuvit ennen 
pesukoneen käyttöä. Jos et tee niin, pesukone voi vau-
rioitua pahasti käytettäessä.

• Aja kokonainen pesuohjelma tyhjällä pesukoneella en-
nen ensimmäisen pyykkikuorman pesua.

• Pesukone on tarkoitettu vain kotikäyttöön ja konepestä-
ville tekstiileille.

• Koneessa ei saa pestä mattoja.
• Vettä ei saa lisätä käsin pesun aikana.
• Avaa luukku vasta, kun pesuohjelman päättymisestä on 

kulunut 2 minuuttia.
• Koneen päälle ei saa kiivetä eikä siinä saa istua. 
• Luukkuun ei saa nojata.
• Kun suljet luukun, käytä vain sopivasti voimaa (sitä ei 

saa läimäyttää kiinni). Jos luukun sulkeminen tuntuu 
vaikealta, välissä saattaa olla vaatteita.

• Tämä pesukone ei sovellu kalusteisiin sijoitettavaksi.

Turvallisuusohjeet
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Pesukoneen siirtäminen
• Kuljetusruuvit pitää asennuttaa pesukoneeseen osaavalla 

asentajalla, kun laitetta halutaan siirtää.
• Tyhjennä kaikki vesi pesukoneesta ennen siirtoa.
• Käsittele pesukonetta varovaisesti. Pesukonetta ei saa nostaa 

sen ulos työntyvistä osista.

Tuotteen hävittäminen
Lain mukaan sähkö- ja elektroniikkaromu on vietävä 
kierrätysasemalle (tietyt osat on kierrätettävä). 
Kierrätysmerkillä varustettu sähkö- ja elektroniikkaromu 
on vietävä hävitettäväksi kierrätyskeskukseen.

Muista
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Esittely

Tarvikkeet

Pesuainelokero

Luukku

Huoltoluukku

Pesuainelokero 
(Lokeroa 1 EI käytetä tässä mallissa.)

Ohjaustaulu

Pistoke

Poistoletku

Peitekansi Syöttöletku Poistoletkun ripustin 
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Pesukoneen purkaminen pakkauksesta
Pura pesukone pakkauksesta ja tarkista, että se ei ole vaurioitunut kuljetuksessa. 
Tarkista myös, että kaikki Esittely-kohdassa luetellut osat ovat mukana. Ota heti 
yhteyttä pesukoneen myyjään, jos se on vaurioitunut kuljetuksessa tai jos jokin osa 
puuttuu.

Pakkausmateriaalien hävittäminen
Pesukoneen pakkausmateriaalit voivat olla vaarallisia lapsille. Hävitä ne asianmukaisesti 
ja varmista, että lapset eivät pääse niihin käsiksi. Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten 
määräysten mukaisesti. Pakkausmateriaaleja ei saa laittaa kotitalouden sekajätteeseen.

Kuljetusruuvien irrottaminen
Irrota kaikki kuljetusruuvit pesukoneen takalaidasta 
ennen sen käyttöä. 

1. Löysää kaikki kuljetusruuvit kiintoavaimella ja ruuvaa 
ne irti. Säästä ne vastaisen varalle.
2. Peitä kuljetusruuvien reiät mukana toimitetuilla peite-
kansilla.

Asennuspaikan valinta
Pesukoneelle on valittava seuraavanlainen asennuspaikka:
• vakaa, kuiva ja tasainen pinta (jos alusta ei ole tasai-

nen, katso kuvaa Jalkojen säätö).
• Tarkista, että tilan ilmanvaihto on riittävä.
• Huoneen lämpötilan pitää olla yli 0 °C.

Säätö
1. Löysää jalkojen ruuveja käsin.
2. Säädä jalkoja, kunnes tuote on tasallaan ja tasapai-

nossa.
3. Kiristä kaikki lukitusmutterit.

Sähköliitäntä
• Varmista, että talon sähköjärjestelmä (virta, verkkojännite ja johdotus) riittävät laitteel-

le. Tiedot ovat arvokilvessä.
• Liitä pistoke asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
• Tähän ei saa käyttää pistoketta tai jatkojohtoa, joka on tarkoitettu toisenlaisille kan-

sainvälisille pistokkeille.
• Pistoketta ei saa irrottaa märin käsin.
• Pidä kiinni pistokkeesta, kun liität tai irrotat sen. Virtajohdosta ei saa vetää.
• Jos virtajohto on vaurioitunut tai siinä on merkkejä vioittumisesta, se pitää vaihtaa heti. 

Ota yhteyttä valmistajaan tai huoltokeskukseen.

Asennus
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Vesiliitäntä
Asennuta vesiliitäntä valtuutetulla asentajalla.

Liitä syöttöletku kuvan mukaisesti. 

1. Liitä kulmaliitin vesihanaan ja kiristä sitä myötäpäi-
vään.

2. Liitä syöttöletkun toinen pää pesukoneen takalai-
dassa olevaan syöttöventtiiliin ja kiristä se kunnolla 
(myötäpäivään).

Huom! Jos letku vuotaa liittämisen jälkeen, toista kaikki 
syöttöletkun asennusvaiheet. Käytä vesipisteessä vakiomallista vesihanaa. Jos hana on 
neliskulmainen tai liian suuri halkaisijaltaan, vaihda sen tilalle vakiohana.

Poistoletku
Poistoletkun voi asentaa kahdella tavalla: 

Vaihtoehto 1: Liittäminen viemäriputkeen. Tämä tehdään, kun sopiva liitäntä on käytettä-
vissä.

Poistoletku asennetaan enintään 100 cm lattiasta.

Vaihtoehto 2: Liittäminen altaaseen tai avoviemäriin.

• Kiinnitä poistoletku asennuksen aikana.
• Sijoita poistoletku siten, että se ei valuta vettä 

lattialle.
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Käyttö
Muistilista ja valmistelut ennen vaatteiden pesua

Lue tämä kohta huolellisesti, jotta pesukoneen käytössä ei tule ongelmia eivätkä vaatteet 
vaurioidu.

• Ensimmäisellä pesukerralla vaatteista voi irrota väriä. Näin voit tarkistaa, lähteekö 
vaatteesta väriä: kasta valkoinen pyyhe pesuaineeseen ja hankaa sitä kevyesti vaat-
teen sisäpintaan tai muuhun piiloon jäävään kohtaan.

• Helposti värjäytyvät vaatteet (kuten hartiahuivit) kannattaa pestä erillään ensimmäisillä 
pesukerroilla.

• Hihansuissa, kauluksissa ja taskuissa olevat tahrat kannattaa pestä ensin varovaisesti 
harjalla ja nestemäisellä pesuaineella. Pese vaatteet sen jälkeen pesukoneessa.

• Katso vaatteiden pesuohjetta ennen niiden pesua. Noudata lämpötila- ja pesutapaoh-
jetta. Väärässä lämpötilassa tai väärällä tavalla pestyt vaatteet saattavat haalistua tai 
vaurioitua.

Muista tämä!
Älä jätä märkiä vaatteita pesukoneeseen odottamaan pesua.

Vaatteet, joita ei voi pestä pesukoneessa
• Tietyt vaatteet saattavat menettää muotonsa, jos ne 

kastuvat läpikotaisin. Solmiot, liivit, jotkin ulkovaat-
teet tms. voivat kutistua huomattavasti, jos niitä 
liotetaan. 

• Ryppyiset vaatteet, tärkätyt vaatteet ja kohopaina-
tetut vaatteet voivat menettää muotonsa, jos niitä 
liotetaan. 

• Jotkin puuvilla- ja villavaatteet menettävät muotonsa helposti.
• Koristellut vaatteet ja kansallispuvut ovat esimerkkejä tuotteista, jotka värjäytyvät 

herkästi.
• Mikäli vaatteessa ei ole materiaali- ja pesuohjelappua, sitä ei kannata konepestä.
• Koneessa ei saa pestä vaatteita, joissa on kemikaalitahroja, kuten bensiiniä, dieselöl-

jyä, bentseeniä, tinneriä tai alkoholia.
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Tyhjennä taskut 
Avainten ja kolikkojen tapaiset kovat esineet voivat vaurioittaa 
pesukonetta.

Lajittele vaatteet seuraavasti
• Lue pesuohjeet ja lajittele vaatteet seuraavasti: puuvilla, sekoitekangas, silkki, tekokui-

tu, villa ja muuntokuitu.
• Erottele värilliset ja valkoiset vaatteet. Uudet värilliset vaatteet pitää aina pestä erillään 

ensimmäisellä pesukerralla, jotta ne eivät värjää muita vaatteita.
• Pesutulos paranee, jos pestävät vaatteet ovat eri kokoisia. 
• Pese arat vaatteet erillään. Valitse hienopyykin pesuohjelma, kun peset villatekstiilejä, 

verhoja ja silkkiä. Lue kaikkien vaatteiden pesuohjeet.
• Lajittele vaatteet ennen niiden laittamista pesukoneeseen. Irrota verhojen ripustimet.
• Vaatteiden koristeet saattavat vaurioittaa pesukonetta. Käännä nurin vaatteet, joissa 

on nappeja tai kirjailua, ennen kuin panet ne pesukoneeseen.
• Sulje vetoketjut ja kiinnitä napit. Sido irtonauhat yhteen.
• Metalliosat esimerkiksi rintaliiveissä ja vöissä sekä metallinapit voivat vaurioittaa 

konetta. Pese tällaiset vaatteet pyykkipussissa.

Käytä sopivaa pesuainetta
• Käytä rumpupesukoneeseen tarkoitettua pesuainetta, joka sopii pestäville vaatteille 

(puuvilla, tekokuitu, pehmeät materiaalit ja villa). 
• Sovita pesuaineen määrä pyykkikuorman värin ja likaisuuden sekä pesulämpötilan ja 

lian tyypin mukaan.
• Jos pesuainetta on liikaa tai jos vesi on liian viileää, kaikki pesuaine ei ehkä ehdi liue-

ta. Tällöin vaatteisiin, putkiin ja pesukoneeseen saattaa jäädä pesuainejäämiä, jotka 
vaikuttavat tuleviin pesukertoihin.

• Valkaisuaine on emäksistä ja saattaa vaurioittaa vaatteita. Siksi sitä pitää käyttää 
säästeliäästi.

Tärkeää!
Pesuaineet ja muut pesussa käytettävät aineet on säilytettävä turvallisessa ja kuivassa 
paikassa lasten ulottumattomissa.

Käyttö
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Täyttömäärä

Jos pesukoneeseen laitetaan liikaa pyykkiä, pesutulos voi heikentyä. Seuraavassa taulu-
kossa on tietoja pyykkimääristä.

Kuitulaji Suurin pyykkikapasiteetti: 7 kg
Puuvilla 7,0 kg
Tekokuitu 3,5 kg
Villa 2,0 kg
Hienopyykki 2,5 kg

Muista! 
Vaatteet, joista lähtee runsaasti nukkaa, pitää pestä erillään. Muutoin nukka saattaa tart-
tua muihin vaatteisiin. Esimerkiksi mustat ja puuvillavaatteet nukkaantuvat herkästi, joten 
ne kannattaa pestä erillään.

Käyttö
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1 Ohjelmanvalitsin
• Valitse haluttu pesuohjelma. Käyttöohjeet ovat tämän käyttöohjeen kohdassa 

”Pesuohjelman valinta”.

2 LED-näyttö
3 PÄÄLLE/POIS-painike

• Tällä painikkeella pesukone sammutetaan ja käynnistetään.

4 Ajastettu käynnistys / Delay
Tällä painikkeella pesuohjelman käynnistystä voi lykätä (0–24 tuntia). Toimintoa käytetään 
seuraavasti:

• Valitse pesuohjelma.
• Valitse viive painamalla Delay (ajastettu käynnistys) -painiketta.
• Käynnistä ajastettu pesuohjelma painamalla KÄYNNISTÄ/KESKEYTÄ-painiketta.

Toiminto peruutetaan seuraavasti: Paina Delay (ajastettu käynnistys) -painiketta, kunnes 
näytössä lukee 0H. Toiminnon voi peruuttaa vain ennen pesuohjelman alkamista. Jos pe-
suohjelma on jo alkanut, se keskeytetään painamalla PÄÄLLE/POIS-painiketta (ON/OFF).

Huomaa: Jos pesun aikana tulee sähkökatkos, käynnissä oleva pesuohjelma on tallessa 
muistissa. Sähkökatkoksen loputtua pitää painaa KÄYNNISTÄ/KESKEYTÄ-painiketta, jolloin 
pesuohjelma jatkuu siitä, mihin se jäi.

5 Linkous / Speed
• Tällä valitaan linkousnopeus, enintään 1400 kierrosta minuutissa.

6 Lämpötila / Temp
• Tällä valitaan lämpötila, enintään 90 °C.

7 KÄYNNISTÄ/KESKEYTÄ
• Tällä käynnistetään ja keskeytetään pesuohjelma.

21

3 74 65

6

Käyttö
Ohjaustaulu
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• Lapsilukko 
Tällä toiminnolla voit lukita koneen, jotta lapset eivät pysty käynnistämään sitä.
Paina samanaikaisesti Ajastettu käynnistys- ja Linkous-painiketta, kun pesuohjelma on 
käynnissä. Merkkivalo syttyy ja KÄYNNISTÄ/KESKEYTÄ-painike ja ohjelmanvalitsin lukit-
tuvat. Vain PÄÄLLE/POIS-painike on tällöin toiminnassa.
Voit avata lukituksen painamalla samoja painikkeita samanaikaisesti uudelleen (merkki 
sammuu).
Sähkökatkos avaa lapsilukon. HUOM! Lapsilukko jää päälle, kun pesuohjelma loppuu.

• Äänimerkkien mykistäminen 
Tämä on pesukoneen ylimääräinen äänimerkkitoiminto. Voit mykistää äänimerkin paina-
malla Lämpötila-painiketta 3 sekunnin ajan. Kuulet äänimerkin, kun äänimerkki mykistetty. 
Voit ottaa summerin uudelleen käyttöön painamalla samoja painikkeita 3 sekunnin ajan.

• Vaahtoamisen esto
Kun pesuainetta käytetään liikaa, koneeseen muodostuu vaahtoa, joka heikentää pesutu-
losta. Pesukoneessa on automaattinen toiminto, joka seuraa vaahdon määrää ja käynnis-
tää toiminnon, joka vähentää sitä.

Käyttö
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Käyttö

Pyykin 
määrä

Pesuainelokero Oletus-
lämpö-
tila

Oletus-
kesto

Oletuslinkousno-
peus 

(kg) Loke-
ro I*

Loke-
ro II

°C Kesto Kierrosta 
minuutissa

Puuvilla tehopesu 7,0 X ● O 40 1.58 1000
Puuvilla 60 °C 7,0 X ● O 60 3.39 1400
Puuvilla 40 °C 7,0 X ● O 40 3.35 1400
Puuvilla 20 °C 7,0 X ● O 20 1.13 1000
Pikapesu 15 min 2,0 X ● O KYL-

MÄ
0.15 800

Eco-pesu 2,0 X ● O 30 1.06 800

Huuhtelu 7,0 X X O – 0.31 1000
Vauvanvaatteet 7,0 X ● O 60 1.39 1000
Urheiluvaatteet 3,5 X ● O 40 1.19 800
Tekokuitu 3,5 X ● O 40 1.33 1200
Sekoitekankaat 7,0 X ● O 40 1.13 1000
Hienopyykki 2,5 X ● O 30 1.00 600
Villa 2,0 X ● O 40 1.06 400
Tyhjennys – X ● X – 0.01 0
Linkous 7,0 X ● X – 0.12 1000

*Tässä mallissa ei voi käyttää esipesuohjelmaa.

Pesuohjelma
Kuvaus

Energialuokka: A+++
Energialuokan testausohjelma: Cotton 60 °C/40 °C (puuvilla), linkous: suurin linkousnopeus 
(kaikki muut asetukset ovat oletusarvoissa).
Koneen puolikuorma (7,0 kg): 3,5 kg
Cotton 60 °C/40 °C on vakio-ohjelma puuvillan pesuun (60 °C/40 °C) (katso pesuohjetta). 
Nämä pesuohjelmat sopivat normaalilikaisen puuvillapyykin pesemiseen. Se on myös energian 
ja vedenkulutuksen suhteen säästeliäin tapa pestä tällainen puuvillapyykki.
● Pakollinen
○ Valinnainen
X Ei käytössä

Huomaa: Tämän taulukon tiedot ovat viitteellisiä. Todelliset ohjelmaparametrit saattavat 
poiketa hieman taulukon tiedoista.

Pesuohjelmataulukko
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Pesukoneen ensimmäinen käyttökerta
Aja kokonainen pesuohjelma tyhjällä pesukoneella ennen ensimmäisen pyykkikuorman 
pesua 
.
1. Lisää pesuainelokeroon pesuainetta ja sulje se. 
2. Paina PÄÄLLE/POIS-painiketta.
3. Paina KÄYNNISTÄ/KESKEYTÄ-painiketta. 

Pesuainelokerikossa on seuraavat lokerot: 
I: EI käytössä tässä mallissa.
II: Pääpesu

 Lisäaineet, kuten huuhteluaine tai tärkki.

Pesuaineen lisääminen pesukoneeseen
1. Vedä pesuainelokero auki.
2. Lisää pesuaine lokeroon II. 
3. Lisää huuhteluaine lokeroon  (jos sitä käytetään). 

Huomaa:
• Paksua ja tahmeaa pesuainetta tai lisäainetta kannattaa laimentaa tilkalla vettä, ennen 

kuin ne kaadetaan pesuainelokeroon, jotta lokero ei tukkeudu ja valu yli, kun se täyttyy 
pesuohjelman aikana vedellä.

• Valitse pesulämpötilaan sopiva pesuaine, niin saat parhaan pesutuloksen ja säästät 
energiaa.

Pesukoneen käynnistys
• Laita vaatteet pesukoneeseen ja lisää pyykinpesu- ja huuhteluainetta. 
• Paina PÄÄLLE/POIS-painiketta. 
• Valitse pesuohjelma ja mahdolliset lisätoiminnot.
• Paina KÄYNNISTÄ/KESKEYTÄ-painiketta.

Pesuohjelman valinta
Valitse pesuohjelma vaatteiden tyypin, pyykkimäärän ja vaatteiden likaisuuden perusteel-
la. Katso pesulämpötilataulukkoa.

1. Valitse pesuohjelma ohjelmanvalitsimella.
2. Valitse lämpötila. Energiankulutus kasvaa lämpötilan myötä.
3. Valitse linkousnopeus. Suuri linkousnopeus jättää pyykin pientä nopeutta kuivemmak-

si. 

HUOM! Valitse hienopyykille matala linkousnopeus. Pääpesuun valittava pesuohjelma 
vaihtelee vaatteiden tyypin mukaan seuraavasti.

ⅠⅡ

Käyttö
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• Vauvanvaatteet / Baby Care 
Tässä pesuohjelmassa on lisähuuhtelu.

• Urheiluvaatteet / Sports 
Tämä pesuohjelma sopii ulkoiluvaatteille.

• Tekokuitu / Synthetic
Tämä pesuohjelma sopii arahkoille tekstiileille. Pesuohjelma on puuvillaohjelmaa lyhyempi 
ja pesu on hellävarainen. Sitä suositellaan tekokuituisten vaatteiden, kuten puseroiden ja 
jakkujen pesuun. Neuleita pestessä pesuainetta kannattaa käyttää vähän, jotta se ei ala 
vaahdota.

• Sekoitekankaat / Mixed
Käytä tätä pesuohjelmaa, kun pyykkiä pitää pestä kauan ja voimallisesti (esimerkiksi laka-
nat, tyynyliinat, saunatakit ja alusvaatteet).

• Hienopesu / Delicate
Tämä pesuohjelma sopii hienopyykille. Pesuteho ja linkousnopeus ovat matalammat kuin 
Tekokuitu / Synthetic -ohjelmassa. Suosittelemme tätä ohjelmaa vaatteille, jotka pitää 
pestä varovaisesti.

• Villa / Wool
Tämä pesuohjelma sopii villavaatteille, joille suositellaan konepesua. Valitse pesulämpöti-
la (katso vaatteissa olevaa pesuohjetta). Käytä villapesuainetta.

• Tyhjennys / Drain Only
Erillinen pesuohjelma tyhjennystä varten.

• Linkous / Spin Only
Erillinen linkousohjelma. Vedet tyhjennetään koneesta ennen linkousta.

• Huuhteluohjelma / Rinse&Spin
Erillinen pesuohjelma huuhtelua ja linkousta varten.

• Eco-pesu / Eco Wash
Energiaa säästävä pesuohjelma kevyesti likaantuneille vaatteille (lämpötila on enintään 40 
°C).

• Pikapesu 15 min / Quick 15´
Tämä pesuohjelma sopii muutaman normaalilikaisen vaatteen nopeaan pesuun.

• Puuvilla / Cotton
Tämä pesuohjelma sopii joka päivä käytetyille vaatteille. Pesu kestää hieman pidempään 
ja on normaalia tehokkaampi. Suositellaan päivittäin käytettävien puuvillatekstiilien pe-
suun (esimerkiksi lakanat, pussilakanat, tyynyliinat, saunatakit ja alusvaatteet).

• Puuvilla tehopesu / Cotton Intensiv
Pesutulosta voi parantaa pidentämällä pesuaikaa.

Käyttö
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Kunnossapito
Tee seuraavat toimet ennen kunnossapidon aloittamista: Irrota pistoke pistorasiasta (tai 
katkaise virransyöttö) ja sulje vesihana.

• Pesukoneessa ei saa käyttää liuottimia, sillä pesukone saattaa vaurioitua, siinä saat-
taa muodostua myrkkykaasuja tai se voi räjähtää.

• Pesukoneeseen ei saa kaataa suoraan vettä.
• Pesukonetta ei saa puhdistaa kloroksylenolia sisältävillä pesuaineilla.

Pesukoneen pintojen puhdistus ja kunnossapito
Asianmukainen kunnossapito pidentää pesukoneen käyttöikää. Pesukoneen pinnat voi 
tarvittaessa pestä laimennetulla neutraalilla pesuaineella, jossa ei ole hankausainetta. 
Kuivaa valunut vesi heti. Terävät esineet voivat vaurioittaa pesukoneen pintaa.

Rummun puhdistus
Jos rumpuun muodostuu ruostetta, poista se heti. Ruostetta voi muodostua, kun pyykissä 
on metalliesineitä ja huuhteluaine on klooriton. Ruostetta ei saa poistaa teräsvillalla.

Pakkassuojaus
Jos pesukone asennetaan huoneeseen, jossa lämpötila voi pudota nollan alapuolelle, 
poisto- ja syöttöletkut pitää tyhjentää jokaisen käyttökerran jälkeen.
Syöttöletkun tyhjennys: 

1. Tarkista, että laite on tyhjentänyt kaiken veden.
2. Sulje vesihana.
3. Irrota syöttöletku vesihanasta ja poistoletku. Laita niiden päät astiaan, jotta letku 

tyhjenevät.  
4. Tyhjennä myös poistopumpun lokeroon jäänyt vesi. Kerää vesi matalaan astiaan. 

Toimi alla olevien kuvien mukaisesti.

    

:
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Pesuainelokeroiden ja hahlojen puhdistus
1. Paina pesuainelokerikon huuhteluainelokerossa olevaa 

kielekettä.
2. Nosta kieleke ja irrota huuhteluainelokero. Pese kaikki 

lokerot pehmeällä harjalla ja vedellä.
3. Aseta huuhteluainelokero paikalleen ja työnnä lokerikko 

paikalleen.

Syöttösuodattimen puhdistus
Jos pesukoneeseen tulee vain vähän vettä tai ei lainkaan, 
syöttösuodatin pitää puhdistaa.

Syöttöletkun suodattimen puhdistus: 
1. Sulje vesihana.
2. Kierrä syöttöletku irti vesihanasta. 
3. Pese suodatin vedellä.
4. Liitä syöttöletku uudelleen.

Pesukoneen suodattimen peseminen
1. Kierrä syöttöletku irti pesukoneen takalaidasta.
2. Vedä suodatin ulos kärkipihdeillä, pese se ja aseta se 

takaisin paikalleen.
3. Liitä syöttöletku uudelleen.
4. Avaa vesihana ja tarkista, että letku ei vuoda.

                  

Kunnossapito
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Kunnossapito

Poistopumppu
Poistopumpun suodatin kerää langat ja pienet esineet pyykistä. Puhdistamalla suodat-
timen säännöllisesti voit varmistaa, että pesukone toimii kunnolla.

Tarkista suodatin säännöllisesti. Lyhennä tarkistusväliä, jos peset pyykki on erityisen 
likaista tai peset sitä usein. Tarkista pumppu, jos pesukone ei tyhjene tai se ei linkoa. 
Pesukone saattaa pitää ääntä tyhjennyksen aikana, mikäli jokin esine tukkii pumpun.

Tee seuraavat vaiheet huoltoluukusta:

 

:

 
Avaa huoltoluukku. Kierrä pumpun kansi 

irti.
Irrota pumpun kansi ja 
poista lika.

Aseta pumpun kansi 
paikalleen ja sulje huol-
toluukku.

Varoitus!
Kun pesukone on toiminnassa, pumpussa saattaa olla kuumaa vettä, mikäli pesuoh-
jelma käyttää sitä. Pumpun kantta ei saa avata, kun pesuohjelma on käynnissä. Odo-
ta, kunnes pesuohjelma on loppunut ja kone on poistanut kaiken veden. Kiristä luukku 
kunnolla, kun kiinnität sen takaisin paikalleen.
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Vianetsintä

Ongelma Syy Toimenpide

Pesukone ei käynnisty.

Tarkista, että luukku on suljettu kunnolla. 
Tarkista, että pistoke on pistorasiassa. 
Tarkista, että vesihana on auki.
Tarkista, että KÄYNNISTÄ/KESKEY-
TÄ-painike on painettu alas. Tarkista, että 
PÄÄLLE/POIS-painike on painettu alas.

Luukku ei avaudu. Pesukoneen turvatoiminto 
ei toimi. Irrota koneen pistoke pistorasiasta.

Vuoto Syöttö- tai poistoletkusta 
tippuu vettä.

Tarkista syöttö- ja poistoletku ja kiristä 
niitä. Puhdista letku ja tarkista, että 
poistoletku ei ole taittunut.

Koneen alle vuotaa vettä.

Syöttöletku ei ole kunnolla 
kiinni.
Poistoletkusta vuotaa 
vettä.

Kiinnitä syöttöletku kunnolla. Vaihda 
poistoletku.

Merkkivalot tai näyttö eivät syty.
Kone ei saa virtaa. Vika 
piirikortissa. Ongelma 
virtajohdossa.

Tarkista, ovatko sähköt katkenneet ja onko 
pistoke kunnolla pistorasiassa. Jos näin ei 
ole, ota yhteyttä huoltoasentajaan.

Huono pesutulos
Vaatteet ovat liian likaisia. 
Pesuainetta on liian 
vähän.

Valitse sopiva pesuohjelma.
Lisää oikea määrä pesuainetta. Katso 
pesuainepakkauksen ohjetta.

Kone on epänormaalin äänekäs 
ja tärisee.

Tarkista, ovatko kiinnitysruuvit löystyneet. 
Tarkista, että pesukone on asennettu 
vakaalle ja tasaiselle alustalle.
Tarkista, että koneeseen ei ole päässyt 
hiussolkia tai muita metalliesineitä.
Tarkista, että pesukoneen jalat on säädetty 
oikein.
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Vianetsintä

LED-näyttö Kuvaus Syy Toimenpide

E30 Ongelma luukun 
lukituksessa

Luukku ei ole kunnolla 
kiinni.

Sulje luukku ja käynnistä 
kone uudelleen.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä huoltoasentajaan.

E10
Ongelma veden 
täytössä pesun 
aikana

Vesihana on kiinni tai 
vedenpaine on matala.
Syöttöventtiilin 
suodatin on 
tukkeutunut. 
Syöttöletku on 
kiertynyt.

Avaa vesihana tai odota, 
kunnes vedenpaine palau-
tuu normaaliksi. Tarkista 
syöttöventtiilin suodatin.
Oikaise vesiletku ja tarkista 
huoneen muut vesihanat.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä huoltoasentajaan.

E21
Ongelma tyhjen-
nyksessä pesun 
aikana

Poistoletku on tukkeu-
tunut tai kiertynyt tai 
tyhjennyspumppu on 
tukkeutunut.

Pese poistoletku ja oikaise 
se. Pese tyhjennyspumpun 
suodatin.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä huoltoasentajaan.
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Tuote-erittely
Pyykkikuorma 7,0 kg
Mitat (P x S x K) 595 x 495 x 850 mm

Paino 61 kg
Nimellisteho 2050 W
Virtalähde 220–240 V / 50 Hz

Nimellisvirta 10 A
Vakiovedenpaine 0,05–1 MPa

Tekniset tiedot
Merkki: Elvita
Malli: CTM2714V
Pyykkikuorma: 7 kg
Energialuokka: A+++ 
EU-ympäristömerkki: –
Energiankulutus 175 kWh vuodessa (220 pesukertaa vakiopuuvillaohjelmalla 60 °C/40 
°C täydellä ja puolikuormalla sekä energiansäästötilassa).
Todellinen energiankulutus vaihtelee pesukoneen käyttötavan mukaan.
Vedenkulutus: 10 000 litraa vuodessa (220 pesukertaa vakiopuuvillaohjelmalla 
60 °C/40 °C täydellä ja puolikuormalla). Todellinen energiankulutus vaihtelee pesukoneen 
käyttötavan mukaan.
Linkousluokka B (asteikolla G (pienin tehokkuus) – A (suurin tehokkuus) 
Suurin linkousnopeus: 1400 kierrosta minuutissa
Kulutusarvot (1400 kierrosta minuutissa):

Vakio-pesuohjelma Pyykin 
määrä

Energiankulutus Vedenku-
lutus

Vaatteisiin 
jäävä kosteus

Ohjelman 
kesto

Cotton 60 °C 
(puuvilla)

7 kg 0,92 kWh 50 L 48 % 219 min

Cotton 60 °C 
(puuvilla)

3,5 kg 0,68 kWh 42 L 53 % 205 min

Cotton 40 °C 
(puuvilla)

3,5 kg 0,64 kWh 42 L 53 % 199 min

Huomaa:
1. Testauksen ohjelma-asetukset ovat standardin EN-60456-2011 mukaiset.
2. Testausohjelmassa määritetty kuorma pestään suurimmalla linkousnopeudella.
3. Todelliset arvot vaihtelevat pesukoneen käyttötavan mukaan. Ne saattavat poiketa edellisen taulu-

kon arvoista.
Sähkönkulutus suljettuna: 0,5 W
Sähkönkulutus valmiustilassa: 1 W
Äänitaso (pesu): 58 
Äänitaso (linkous): 78
Huomaa: Äänitaso pesun/linkouksen aikana vakiopuuvillaohjelmalla (60 °C) täydellä kuormalla.
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• Hafi rafmagnsleiðslan skemmst skal skipt um hana af 
framleiðanda, þjónustufulltrúa framleiðanda eða öðrum 
til þess bærum einstaklingum (skemmd rafmagnsleiðsla 
er hættuleg).

• Notið slöngusettið sem fylgir með tækinu (notið ekki 
gamalt slöngusett).

• Þvottavélin er eingöngu ætluð til notkunar innanhúss.
• Börn frá 8 ára aldri og fólk með skerta líkamlega getu, 

skerta heyrn/sjón, skerta andlega getu eða án reynslu 
mega eingöngu nota tækið undir eftirliti til þess bærs 
einstaklings eða sé þeim kennd örugg notkun tækisins 
og að því tilskildu að viðkomandi átti sig á öllum hættum 
sem fylgja notkuninni. Börn mega ekki leika sér með 
tækið. Börn mega einungis sinna þrifum og viðhaldi 
undir eftirliti fullorðins einstaklings.

• Dragið rafmagnsklóna úr veggnum fyrir þrif og viðhald.
• Gangið úr skugga um að allir vasar séu tómir 

(oddhvassir og harðir hlutir á borð við smámynt, 
skartgripi, nagla, skrúfur eða steina geta skemmt 
þvottavélina). 

• Gangið úr skugga um að ekki sé vatn í tromlunni áður 
en hurðin er opnuð. Opnið ekki hurðina ef þú sérð vatn 
í tromlunni.

• Gangið úr skugga um að hvorki dýr né börn hafi klifrað 
inn í þvottavélina. Athugið þvottavélina fyrir hverja 
notkun.

• Glerhurðin getur orðið mjög heit á meðan á þvotti 
stendur. Passið að barn og dýr komist ekki nálægt 
þvottavélinni þegar þvottakerfi er í gangi.

• Gangið úr skugga um að rafmagnspennan og tíðnin 
samsvari merkimiðanum á þvottavélinni.

• Notið ekki öryggi með lægra straumþol heldur en það 

Öryggisleiðbeiningar
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sem kemur fram á merkimiðanum á þvottavélinni. 
Dragið ekki úr rafmagnsklóna með blautum höndum.

• Setjið rafmagnssnúruna einungis í samband við 
jarðtengda innstungu (annars stefnirðu öryggi þínu og 
annarra í voða). Gangið úr skugga um að innstungan 
sé rétt og áreiðanlega jarðtengd.

• Umbúðaefni getur reynst börnum hættulegt. Gangið 
því úr skugga um að börn komist ekki í nálægð við nein 
umbúðaefni (t.d. plastpoka, froðu o.s.frv.).

• Farið varlega svo þið brennið ykkur ekki þegar 
þvottavélin tæmir sig af heitu þvottavatni.

• Setjið þvottavélina ekki upp í röku eða blautu rými þar 
sem hún getur orðið fyrir vatnsúða.

• Gangið úr skugga um að tengingar við vatn 
og rafmagnskerfi séu gerðar af viðurkenndum 
tækniaðilum samkvæmt leiðbeiningum framleiðanda og 
staðbundnum öryggisráðstöfunum.

• Fjarlægið allar umbúðir og flutningsbolta áður en 
þvottavélin er tekin í notkun. Ef það er ekki gert getur 
þvottavélin skemmst alvarlega við notkun.

• Látið þvottakerfi ganga frá upphafi til enda með vélina 
tóma áður en fyrsti þvotturinn er þveginn.

• Þvottavélin er einungis ætluð til heimilisnota og fyrir efni 
sem má þvo í þvottavél.

• Reynið ekki að þvo mottur í vélinni.
• Ekki fylla vatn á vélina handvirkt á meðan á þvotti 

stendur.
• Bíðið í 2 mínútur eftir að þvottakerfi hefur lokið sér af 

áður en vélin er opnuð.

Öryggisleiðbeiningar
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• Klifrið ekki upp á vélina og sitjið ekki á henni. 
• Hallið ykkur ekki að hurð vélarinnar.
• Lokið hurðinni með meðalkrafti (ekki skella henni). 

Sé erfitt að loka hurðinni gæti ástæðan verið sú að 
fatnaður sé fyrir.

• Ekki er gert ráð fyrir því að vélin sé byggð inn í skáp.
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Að flytja þvottavélina
• Flutningsskrúfurnar skulu festar aftur á þvottavélina af 

fagmanni ef flytja þarf tækið.
• Tæmið allt vatn úr þvottavélinni áður en hún er flutt.
• Meðhöndlið þvottavélina með aðgát. Haldið ekki í útstandandi 

hluta þvottavélarinnar þegar henni er lyft.

Förgun tækisins
Lögum samkvæmt skal farga rafmagns- og 
rafeindatækjum á endurvinnslustöðum (sumir hlutar 
þess skulu endurunnir). Rafmagns- og rafeindatæki sem 
eru merkt með endurvinnslumerki verður að fara með á 
endurvinnslustöð til förgunar.

Munið
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Yfirlit

Meðfylgjandi aukabúnaður

Þvottaefnishólf

Lúga

Þjónustuborð

Þvottaefnishólf 
(Hólf 1 er EKKI notað á þessari gerð)

Stjórnborð

Rafmagnskló

Frárennslisslanga

Tappar Inntaksslanga Hengi fyrir 
frárennslisslöngu 
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Að taka þvottavélina upp
 Pakkið þvottavélinni upp og gangið úr skugga um að hún hafi ekki skaddast við 
flutning. Gangið einnig úr skugga um að allir hlutar sem sýndir eru í „Yfirlit“ séu 
meðfylgjandi. Hafið samband við söluaðila samstundis ef þvottavélin hefur skaddast 
við flutning eða ef einhverja hluta vantar.

Förgun umbúða
Umbúðaefni þvottavélarinnar getur reynst börnum hættulegt. Fargið þeim á réttan hátt og 
gangið úr skugga um að börn komist ekki nálægt þeim. Fargið umbúðaefninu samkvæmt 
staðbundnum reglum. Ekki farga umbúðaefninu sem heimilissorpi.

Að fjarlægja flutningsskrúfur
Fjarlægið allar flutningsskrúfur af bakhlið þvottavélarinnar 
áður en hún er tekin í notkun. 

1. Losið allar flutningsskrúfur með skiptilykli og skrúfið 
þær úr (geymið þær til framtíðarnotkunar).
2. Fyllið í götin með meðfylgjandi töppum.

Að velja staðsetningu
Áður en þvottavélin er sett upp verður að velja uppsetningarstað með eftirfarandi 
eiginleikum:
• Stöðugt, þurrt og slétt yfirborð (sjá myndina Að stilla 

fætur á yfirborði sem er ekki slétt).
• Gangið úr skugga um að loftræstingin sé nægileg.
• Hitastig herbergisins skal vera hærra en 0°C.

Stilling
1. Losið um rærnar á fótunum með höndunum.
2. Stillið fæturnar þangað til tækið stendur beint og 

stöðugt.
3. Herðið allar lásrærnar.

Rafmagnsinntak
• Gangið úr skugga um að rafmagnskerfi hússins (straumstyrkur, rafmagnsspenna og 

raflagnir) sé til þess bært að veita tækinu rafmagn, sjá merkimiðann.
• Setjið rafmagnsklóna í rétt stillta og jarðtengda vegginnstungu.
• Notið ekki rafmagnskló eða framlengingarsnúru sem eru ætlaðar fyrir aðrar tegundir 

alþjóðlegra klóa.
• Takið ekki í rafmagnsklóna með blautum höndum.
• Haldið fast í rafmagnsklóna þegar hún er sett í eða tekin úr sambandi. Togið ekki í 

rafmagnssnúruna.
• Ef rafmagnssnúran er skemmd eða lítur út fyrir að vera gölluð þarf að skipta um hana 

samstundis (hafið samband við framleiðanda eða þjónustumiðstöð).

Uppsetning
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Vatnsinntak
Við	mælum	með	að	haft	sé	samband	við	viðurkenndan	
aðila til að tengja vatnsinntakið.

Tengið inntaksslönguna eins og sýnt er á myndinni. 

1. Tengið olnbogann við vatnskranann og snúið 
réttsælis til að herða.

2. Tengið hinn endann á inntaksslöngunni við 
inntaksventilinn á bakhlið vélarinnar og herðið 
örugglega (réttsælis).

Ath!	Ef	það	lekur	frá	slöngunni	eftir	að	búið	er	að	tengja,	endurtakið	öll	skrefin	við	
að tengja slönguna. Notið krana af staðlaðri hönnun til að veita vatnið. Ef kraninn er 
ferhyrntur	eða	hefur	of	stórt	þvermál	þarf	að	skipta	yfir	í	staðlaða	hönnun.

Frárennslisslanga
Það eru tvær leiðir til að tengja frárennslisslönguna: 

Val	1:	Tengið	hana	við	úrgangsrör.	Þessi	aðferð	er	hentug	þegar	viðeigandi	tenging	er	
aðgengileg.

Frárennslisslangan skal ekki vera stillt hærra en 100 cm 
fyrir	ofan	gólfið.

Val 2: Tengið við vask / opið holræsi.

• Festið frárennslisslönguna þegar hún hefur verið 
stillt.

•  Staðsetjið frárennslisslönguna þannig að það 
leki ekki vatn á gólfið.

Uppsetning
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Notkun
Gátlisti og undirbúningur fyrir fataþvott

Lesið	þennan	kafla	vandlega	til	að	forðast	vandamál	með	þvottavélina	og	tjón	á	fatnaði.

• Þegar fatnaður er þveginn í fyrsta skiptið geta litir skolast til. Dýfið hvítu handklæði í 
þvottaefni og nuddið því varlega innan á eða á önnur hulin svæði fatnaðarins til að 
athuga hvort fatnaðurinn liti handklæðið.

• Þvoið fatnað sem litar auðveldlega (t.d. sjöl) sér í fyrstu þvottum.
• Þrífið bletti af stroffum, krögum eða vösum varlega áður með bursta og fljótandi 

þvottaefni. Þvoið það svo í þvottavélinni.
• Skoðið þvottaleiðbeiningarnar á fatnaðinum áður en hann er þveginn (fylgið 

leiðbeiningum varðandi hitastig og þvottaaðferð). Fatnaður sem er þveginn á vitlausu 
hitastigi eða með vitlausri þvottaaðferð getur mislitast eða skemmst.

Munið!
Ekki	láta	blautan	fatnað	liggja	í	þvottavélinni	í	langan	tíma	áður	en	hann	er	þveginn.

Föt sem ekki má þvo í þvottavél
• Einhver fatnaður getur misst lögun sína ef hann 

er lagður í bleyti: bindi, vesti, einhver yfirfatnaður 
o.s.frv. getur minnkað töluvert ef hann er lagður í 
bleyti. 

• Krumpaður fatnaður, stífður fatnaður og fatnaður 
með útsaumi o.s.frv. getur misst lögun sína þegar 
hann er lagður í bleyti. 

• Einhver fatnaður úr bómull og ull getur auðveldlega 
misst lögun sína.

• Fatnaður með skreytingum og þjóðbúningar eru dæmi um hluti sem mislitast 
auðveldlega.

• Ekki þvo fatnað í vélinni sem hefur ekki miða með upplýsingum um þvottaleiðbeiningar 
eða efni.

• Ekki þvo fatnað ef á honum eru leysiefnablettir eins og bensín, nafta, bensen, 
þynningarefni eða alkóhól.
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Tæmið alla vasa 
Harðir hlutir eins og skartgripir eða mynt geta skemmt 
þvottavélina.

Aðskiljið fötin í eftirfarandi flokka
• Lesið þvottaleiðbeiningarnar og aðskiljið efnin í eftirfarandi flokka: bómull, blandaðir 

þræðir, silki, gerviþræðir, ull og tilbúin efni.
• Aðskiljið litaðan og hvítan fatnað. Ætíð skal þvo nýlitaðan fatnað sér í fyrsta þvotti til 

að mislita ekki annan þvott.
• Þvottaútkoman verður betri ef þegar fatnaður í mismunandi stærð er þveginn saman. 
• Þvoið viðkvæman fatnað sér. Veljið þvottakerfi fyrir viðkvæman þvott þegar þvegnir 

eru hlutir úr hreinni ull, gardínur og silki. Lesið þvottaleiðbeiningar á öllum fatnaði.
• Flokkið fatnaðinn áður en hann er lagður inn í þvottavélina. Losið allar króka úr 

gardínum.
• Skreytingar á fatnaði getur valdið skemmdum á þvottavélinni. Snúið fatnaði sem hefur 

hnappa eða útsaum á rönguna áður en hann er lagður inn í þvottavélina.
• Rennið upp öllum rennilásum og hneppið öllum hnöppum. Hnýtið laus bönd.
• Þvottur með málmbúnaði, t.d. brjóstahaldarar, belti og 

málmhnappar geta valdið skemmdum á þvottavélinni. Setjið 
þess slags þvott í þvottapoka sem hannaður er í þessum 
tilgangi.

Notið viðeigandi þvottaefni
• Notið þvottaefni fyrir þvottavél með tromlu sem hentar fyrir þau efni sem á að þvo 

(bómull, blandaðir þræðir, mjúk efni og ull). 
• Stillið magn hreinsiefnis eftir lit, þvottahitastigi, óhreinindagerð og magni óhreininda.
• Ef of mikið þvottaefni er notað eða ef vatnshitastigið er of lágt gæti verið að 

þvottaefnið leysist ekki upp. Afleiðingarnar geta verið leifar af þvottaefni í fötum, rörum 
og í þvottavélinni sem gæti haft áhrif á seinni þvotta.

• Bleikiefni eru basísk og geta skemmt fatnað, notið það sparlega.

Mikilvægt!
Geymið	þvottaefni	og	önnur	aukaefni	á	öruggum	og	þurrum	stað	sem	er	óaðgengilegur	
börnum.

Notkun
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Þvottageta

Ef settur er of mikill þvottur í þvottavélina getur það leitt til verri þvottaúrkomu. Sjá töfluna 
að neðan varðandi upplýsingar um þvottagetu.

Efnisþræðir Þvottageta: 7 kg
Bómull 7,0 kg
Gerviefni 3,5 kg
Ull 2,0 kg
Viðkvæm efni 2,5 kg

Munið! 
Fatnaður	sem	gefur	af	sér	mikla	ló	skal	þvo	sér	(annars	vetur	lóin	færst	á	aðrar	flíkur).	
Svartur	fatnaður	og	bómullarflíkur	eru	dæmi	um	fatnað	sem	dregur	í	sig	ló	og	ætti	þar	með	
einnig	að	þvo	sér.	

Notkun
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 1 Kerfishnappur
• Veljið viðeigandi þvottakerfi. Sjá kaflann „Að velja þvottakerfi“ aftar í 

notkunarleiðbeiningunum.

2 LED-skjár
3 Á/AF-hnappur (ON/OFF)

• Notaður til að kveikja og slökkva á þvottavélinni.

4 Seinkuð ræsing / Delay
Með þessum hnappi seinkar þú ræsingu (0–24 klukkustundir). Notast með eftirfarandi 
hætti:

• Veljið þvottakerfi.
• Þrýstið á Delay (seinkaða ræsingu) til að velja tíma.
• Þrýstið á START/PAUSE til að virkja seinkaða ræsingu.

Slökkvið á aðgerðinni með eftirfarandi hætti: Þrýstið á Delay (seinkaða ræsingu) þangað 
til skjárinn sýnir 0H. Einungis er hægt að slökkva á aðgerðinni þegar þvottakerfið er 
byrjað. Ef þvottakerfið hefur þegar verið sett af stað, er hægt að stoppa það með því að 
þrýsta á Á/AF-hnappinn (ON/OFF).

Athugasemdir:	Fari	rafmagnið	af	á	meðan	þvottakerfi	er	í	gangi,	vistar	vélin	kerfið	í	minninu.	
Þegar	rafmagnið	er	komið	aftur	á,	ýtið	á	START/PAUSE-hnappinn	(þvottakerfið	mun	þá	halda	
áfram	frá	þeim	stað	sem	það	var	þegar	það	stoppaðist).

5 Snúningur / Speed
• Stillið inn snúningshraðann, hámark 1400 á mínútu.

6 Hitastig / Temp
• Stillið inn hitastig, hámark 90°C.

7 START/PAUSE
• Þessi hnappur er notaður til að kveikja og slökkva á þvottakerfi.

21

3 74 65

6

Notkun
Stjórnborð
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• Barnalæsing 
Notið þessa aðgerð til að læra vélinni svo barn geti ekki kveikt á henni.
Ýtið samtímis á „Seinkuð ræsing“ og „Snúningur“ þegar þvottakerfi er í gangi (ljósið 
kviknar og START/PAUSE og kerfishnappurinn læsast). Eini hnappurinn sem er ekki 
læstur er „Á/AF“ (ON/OFF).
Ýtið á sömu hnappa aftur samtímis til að taka barnalæsinguna af (merkið slokknar).
Ef	rafmagnið	fer	af	þvottavélinni	hættir	barnalæsingin	að	virka.	ATH!	Barnalæsingin	er	
ennþá	virk	eftir	að	þvottakerfið	er	búið.

• Að slökkva á hljóðmerkjum 
Þetta er auka hljóðaðgerð sem þvottavélin er útbúin með. Haldið inni „Hitastig“ (Temp) í 
3 sekúndur til að slökkva á hljóðmerkjum (eitt píp gefur til kynna að það sé óvirkt). Til að 
virkja hljóðmerki aftur, haldið inni sama hnappi í 3 sekúndur.

• Að minnka froðu
Þegar of mikið þvottaefni er notað eykst magn froðu sem hefur neikvæð áhrif á 
þvottaútkomu. Þvottavélin býr yfir sjálfvirkri aðgerð sem hefur stjórn á froðumagni og 
virkjar aðgerð sem minnkar magn froðu.

Notkun
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Notkun

Þvottageta Þvottaefnishólf Forvalið 
hitastig 

Forvalinn 
tími

Forvalinn 
snúningshraði 
þeytivindu 

(kg) Hólf I* Hólf II °C klst sn./mín

Bómull magn 7,0 X ● O 40 01:58 1000
Bómull 60°C 7,0 X ● O 60 3:39 1400
Bómull 40°C 7,0 X ● O 40 3:35 1400
Bómull 20°C 7,0 X ● O 20 1:13 1000
Hraðþvottur 15' 2,0 X ● O KALT 0:15 800
Orkusparandi þvottur 2,0 X ● O 30 1:06 800

Skolkerfi 7,0 X X O - 0:31 1000
Barnaföt 7,0 X ● O 60 1:39 1000
Íþróttafatnaður 3,5 X ● O 40 1:19 800
Gerviefni 3,5 X ● O 40 1:33 1200
Blandað efni 7,0 X ● O 40 1:13 1000
Viðkvæmt 2,5 X ● O 30 1:00 600
Ull 2,0 X ● O 40 1:06 400
Afrennsli - X ● X - 0:01 0
Vinding 7,0 X ● X - 0:12 1000

*Forþvottakerfi er ekki í boði fyrir þessa gerð

Þvottakerfi
Lýsing

Orkumerking: A+++
Orkuprófunarkerfi: Cotton 60°C/40°C (bómull), vinding: hám. hraði (allar aðrar stillingar 
sjálfgefnar).
Hálf hleðsla fyrir þvottavélina (7,0 kg): 3,5 kg.
Cotton 60°C/40°C er sjálfvirkt kerfi fyrir bómull (60°C/40°C) (sjá þvottaráð). 
Þessi kerfi henta til þvotta á venjulegum óhreinum baðmullarþvotti. Þetta eru jafnframt 
skilvirkustu kerfin (bæði hvað varðar orku- og vatnsnotkun) fyrir þannig baðmullarþvott.
● Krafa
= Val
X Ekki möguleiki

Athugasemdir:	Kennistærðir	í	töflunni	eru	eingöngu	til	tilvísunar.	Raunkennistærðir	geta	
verið	nokkuð	frábrugðnar	þeim	sem	sýndar	eru	í	ofangreindri	töflu.

Tafla yfir þvottakerfi
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Að nota þvottavélina í fyrsta skipti
Látið þvottakerfi ganga frá upphafi til enda með vélina tóma áður en fyrsti þvotturinn er 
þveginn 
.
1. Setjið þvottaefni í þvottaefnishólfið og lokið því. 
2. Ýtið á Á/AF-hnappinn.
3. Ýtið á START/PAUSE-hnappinn. 

Þvottaefnisskúffunni er skipt í eftirfarandi hólf: 
I: Notast EKKI á þessari gerð.
II: Aðalþvottur

 Aukaefni eins og mýkingarefni eða stífingarefni.

Að setja þvottaefni í þvottavélina
1. Dragið út þvottaefnisskúffuna.
2. Setjið þvottaefni í hólf II. 
3. Setjið mýkingarefni í hólf  (ef á að nota mýkingarefni). 

Athugasemdir:
• Mælt	er	með	að	þykk	og	hægfljótandi	þvottaefni	og	aukaefni	séu	þynnt	eða	sett	úr	

með	vatni	áður	en	þeim	er	hellt	í	þvottaefnisskúffuna	til	að	komast	hjá	því	að	það	
stíflast	og	að	fljóti	yfir	þegar	vatni	er	fyllt	á.

• Veljið	þvottaefni	sem	hentar	ólíku	þvottahitastigi	(það	skilar	bestum	árangri	í	þvotti	og	
minnstu orkunotkun).

Að kveikja á þvottavélinni
• Setjið fatnaðinn í þvottavélina og setjið í þvottaefni og aukaefni. 
• Ýtið á Á/AF-hnappinn. 
• Veljið þvottakerfi og aðra valkosti.
• START/PAUSE-hnappurinn.

Að velja þvottakerfi
Veljið þvottakerfi sem hentar fatagerðinni, þvotta- og óhreinindamagni (sjá töfluna um 
þvottahitastig).

1. Stillið á þvottakerfi með kerfishnappinum.
2. Stillið á hitastig. Almennt eykst orkunotkunin með hitastigi.
3. Stillið á snúningshraða. Því meir sem snúningshraðinn er, því þurrari verður þvotturinn 

eftir vinduna. 

ATH!	Veljið	lágan	snúningshraða	þegar	viðkvæmur	þvottur	er	þveginn.	Hvaða	þvottakerfi	
skal	valið	fer	eftir	því	hvers	lags	fatnað	skal	þvo	eins	og	útskýrt	er	fyrir	neðan.

ⅠⅡ

Notkun
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• Barnaföt / Baby Care 
Í þessu þvottakerfi er fatnaðurinn skolaður einu sinni í viðbót.

• Íþróttafatnaður / Sports 
Þetta þvottakerfi er hentugt fyrir sportfatnað.

• Gerviefni / Synthetic
Þetta þvottakerfi hentar tiltölulega viðkvæmum efnum. Þvottakerfið er styttra en 
bómullarkerfið og þvottastyrkleikinn er lágur. Mælt er með kerfinu fyrir þvott úr gerviefnum 
(t.d. skyrtur og jakkar). Dragið úr magni þvottaefnis þegar prjónuð efni eru þvegin (annars 
er hætta á of mikilli froðumyndun).

• Blandað efni / Mixed
Veljið þetta þvottakerfi fyrir þvott sem þarf langan þvott með miklum áhrifum (t.d. lök, 
koddaver, baðsloppar og nærföt).

• Viðkvæmur þvottur / Delicate
Þetta þvottakerfi hentar viðkvæmum efnum. Þvottastyrkleikinn og snúningshraðinn er 
lægri en í þvottakerfinu Gerviefni / Synthetic. Við mælum með þessu þvottakerfi fyrir klæði 
sem þarf að þvo varlega.

• Ull / Wool
Þetta þvottakerfi er hentugt fyrir ullarföt sem má þvo í þvottavél. Stillið inn hitastigið (sjá 
þvottaleiðbeiningar á fatnaði). Veljið þvottaefni sem hentar ull.

• Afrennsli / Drain Only
Sér þvottakerfi fyrir afrennsli.

• Vinding / Spin Only
Sér vindingarkerfi. Allt vatn skal tæmast úr vélinni áður en undið er.

• Skolkerfi / Rinse&Spin
Sér þvottakerfi fyrir skol og vindingu.

• Orkusparandi þvottur / Eco Wash
Orkusparandi þvottakerfi fyrir lítið óhreinan fatnað (hitastigið er takmarkað við 40 °C).

• Hraðþvottur 15' / Quick 15'
Þetta þvottakerfi hentar þegar þvo á fá, venjulega óhrein föt.

• Bómull / Cotton
Þetta þvottakerfi hentar fatnaði sem notast daglega. Þvotturinn er aðeins lengri og 
skilvirkari.  Mælt er með þessu kerfi fyrir þvott úr baðmullarefni sem notast daglega (t.d. 
lök, sængurver, koddaver, baðsloppar og nærföt).

• Bómull magn / Cotton Intensiv
Hægt er að bæta þvottaútkomuna með því að auka þvottatímann.

Notkun
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Viðhald
Gerið eftirfarandi áður en viðhald hefst: Togið úr rafmagnsklóna (eða slökkvið á 
rafmagninu) og lokið fyrir vatnskranann.

• Það er óheimilt að nota leysingarefni í þvottavélinni (þvottavélin getur skemmst, eitrað 
gas getur myndast eða sprungið).

• Ekki sprauta vatni beint á þvottavélina.
• Það er óheimilt að nota hreingerningarefni sem innihalda klóroxýenól til að þvo 

þvottavélina.

Þrif og viðhald á utanverðri þvottavélinni
Rétt viðhald lengir líftíma þvottavélarinnar. Hægt er að þvo eftir þörfum ytra byrði 
vélarinnar með þynntu hlutlausu þvottaefni (án slípiefna). Þurrkaðu strax af vatn sem kann 
að skvettast á vélina. Hvassir hlutir geta skemmt utanverða þvottavélina.

Að þrífa tromluna
Allt ryð sem hefur myndast inni í tromlunni vegna snertingar við málmhluti skal fjarlægja 
samstundis með klórfríu hreinsiefni. Ekki nota stálull.

Að verja fyrir frosti
Ef þvottavélin er staðsett í herbergi þar sem hitastigið getur farið niður fyrir frostmark er 
nauðsynlegt að tæma allt vatn úr frárennslisrörinu og aðrennslisslöngunni eftir notkun.
Að tæma vatn sem situr eftir í aðrennslisslöngunni: 

1. Gangið úr skugga um að tækið hafi pumpað út öllu vatni.
2. Skrúfið fyrir vatnskranann.
3. Skrúfið aðrennslisslönguna frá krananum, aftengið frárennslisrörið og og setjið báða 

enda þeirra í ílát til þess að allt vatn sem situr eftir geti runnið úr þeim.  
4. Þurrkið upp allt eftirliggjandi vatn sem er til staðar í frárennslisdæluhólfinu. Safnið 

vatninu saman í lítið ílát. Þetta ferli er sýnt á myndunum hér fyrir neðan.

    

:
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Að hreinsa þvottaefnisskúffuna og 
leiðbeiningar
1. Ýtið niður klemmunni í mýkingarefnisbakkanum innan í 

þvottaefnisbakkanum.
2. Lyftið upp klemmunni og takið út mýkingarefnisbakkann. 

Þrífið alla bakkana með mjúkum bursta og vatni.
3. Setjið mýkingarefnisbakkann aftur á sinn stað og ýtið 

skúffunni á sinn stað.

Að þrífa aðrennslissíuna
Ef ekkert eða lítið vatn kemur þegar opnað er fyrir 
vatnskranann verður að þrífa aðrennslissíuna.

Að þrífa síu aðrennslisslöngunnar 
1. Skrúfið fyrir vatnskranann.
2. Skrúfið aðrennslisslönguna af krananum. 
3. Þrífið síuna í vatni.
4. Komið aðrennslisslöngunni fyrir að nýju.

Að þvo þvottavélarsíuna
1. Skrúfið aðrennslisslönguna frá afturhlið þvottavélarinnar.
2. Dragið síuna út með pinsettu, þrífið hana og setjið aftur á 

sinn stað.
3. Komið aðrennslisslöngunni fyrir að nýju.
4. Opnið fyrir vatnskranann og gangið úr skugga um að það 

leki ekki vatn.

                  

Viðhald
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Viðhald

Frárennslisdæla
Frárennslisdælusían síar þræði og smáa framandi hluti frá þvottinum. Hreinsið síuna 
reglulega til að tryggja að þvottavélin virki eins og til er ætlast.

Athugið síuna reglulega (oftar ef þvegið er mikið af óhreinum þvotti eða ef oft er 
þvegið). Athugið dæluna ef þvottavélin tæmir sig ekki og/eða heldur áfram að vinda. 
Það getur heyrst óvenju mikið í þvottavélinni við afrennsli vegna hluta sem hindra 
dæluna.

Fylgið skrefunum hér að neðan á þjónustuborðinu:

 

:

 Opnið þjónustuborðið. Skrúfið af dæluhlífina. Losið dæluhlífina og 
fjarlægið óhreinindi.

Setjið dæluhlífina aftur 
á sinn stað og lokið 
þjónustuborðinu.

Viðvörun!
Þegar	þvottavélin	er	notuð	(háð	þvottakerfi)	getur	heitt	vatn	verið	í	dælunni.	Fjarlægið	
ekki	dælulokið	á	meðan	þvottakerfi	gengur	(bíðið	þar	til	þvottavélin	hefur	lokið	við	
kerfið	og	tæmt	úr	sér	allt	vatn).	Gangið	úr	skugga	um	að	hlífin	sé	skrúfuð	vandlega	á	
þegar	hún	er	sett	til	baka.
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Bilanagreining

Vandamál Ástæða Lausn

Þvottavél fer ekki í gang

Gangið úr skugga um að hurðin sé 
vandlega lokuð. Gangið úr skugga um 
að rafmagnsklóin hafi verið sett rétt í 
samband. Gangið úr skugga um að opið 
sé fyrir vatnskranann.
Gangið úr skugga um að ýtt hafi verið 
á START/PAUSE-hnappinn. Gangið úr 
skugga um að ýtt hafi verið á Á/AF-
hnappinn (ON/OFF).

Ekki er hægt að opna hurðina Bilun í öryggislás 
þvottavélarinnar.

Takið þvottavélina úr sambandi við 
rafmagn.

Vatnsleki
Vatn lekur úr 
aðrennslisslöngu og/eða 
frárennslisslöngu.

Athugið og herðið festingar 
aðrennslisslöngu eða frárennslisslöngu. 
Hreinsið slönguna og gangið úr skugga um 
að frárennslisslangan sé ekki flækt.

Vatn flæðir út undan vélinni

Aðrennslisslangan er ekki 
rétt tengd.
Frárennslisslangan lekur 
vatni.

Tengið aðrennslisslönguna á réttan hátt. 
Skiptið um frárennslisslönguna.

Vantar ljós á merkjum eða skjá

Ekkert rafmagn. 
Vandamál með prentplötu. 
Vandamál með tengingu 
kapla.

Athugið hvort rafmagnið sé á og hvort 
rafmagnsklóin sé rétt tengd. Hafið 
samband við þjónustutækni ef þetta er ekki 
ástæðan.

Léleg þvottaútkoma
Fatnaðurinn er of óhreinn. 
Ekki nógu mikið þvottaefni 
notað.

Veljið þvottakerfi við hæfi.
Setjið rétt magn af þvottaefni (sjá 
ráðleggingar á þvottaefnaumbúðum).

Óvenjuleg hljóð og of mikill 
titringur

Kannið hvort festiskrúfurnar hafi losnað. 
Gangið úr skugga um að þvottavélin standi 
á stöðugu og sléttu gólfi.
Gangið úr skugga um hvort það séu 
hárspennur eða aðrir málmhlutir inni í 
vélinni.
Gangið úr skugga um að fætur 
þvottavélarinnar séu rétt stilltir.
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Bilanagreining

LED-skjár Lýsing Ástæða Lausn

E30 Vandamál með 
læsingu hurðar

Hurðin er ekki nógu 
vel lokuð.

Kveikið aftur á vélinni þegar 
hurðinni hefur verið lokað.

Hafið samband við þjónustutækni ef vandamálið er 
viðvarandi.

E10
Vandamál með 
áfyllingu vatns í 
þvotti

Ekki er opið fyrir 
vatnskranann eða 
vatnsþrýsingurinn er 
lágur.
Eitthvað hindrar síu 
aðrennslisventilsins. 
Aðrennslisrörið er 
flækt.

Opnið fyrir vatnskranann 
eða bíðið þangað 
til jafnvægi kemst á 
vatnsþrýstinginn. Athugið 
síu aðrennslisventilsins.
Greiðið úr flækjum 
aðrennslisrörsins og 
athugið aðra vatnskrana í 
herberginu.

Hafið samband við þjónustutækni ef vandamálið er 
viðvarandi.

E21
Vandamál með 
afrennsli vatns í 
þvotti

Eitthvað hindrar 
frárennslisslönguna, 
hún er flækt eða 
eitthvað hindrar 
frárennslisdæluna.

Þrífið og greiðir úr flækjum 
frárennslisslöngunnar. 
Þvoið síu 
frárennslisdælunnar.

Hafið samband við þjónustutækni ef vandamálið er 
viðvarandi.
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Vörulýsing
Þvottamagn 7,0 kg
Mál (B x D x H) 595 x 495 x 850

Þyngd 61 kg
Aflmagnsstyrkur 2050 W
Aflgjafi 220–240 V~50 Hz

Málstraumur 10 A
Venjulegur vatnsþrýstingur 0,05 MPa~1 MPa

Tæknilegar upplýsingar
Tegund: Elvita
Gerð: CTM2714V
Þvottamagn 7 kg
Orkunýtniflokkur: A+++ 
Umhverfismerki ESB: –
Orkunotkun: 175 kWh/ár (byggist á 220 venjulegum þvottaferlum fyrir bómull á 
60°C/40°C með ýmist fullri eða hálfri vél ásamt orkusparandi stillingum). 
Raunveruleg orkunotkun er breytileg, allt eftir því hvernig þvottavélin er notuð.
Vatnsnotkun: 10.000 l/ár (byggist á 220 venjulegum þvottaferlum fyrir bómull á 60°C/40°C 
með ýmist fullri eða hálfri vél). Raunveruleg vatnsnotkun er breytileg, allt eftir því hvernig 
þvottavélin er notuð.
Vinduflokkur B (á skalanum G (minnst skilvirkni) til A (mest skilvirkni) 
Hámarkssnúningshraði: 1400 snún./mín
Notkunargildi (1400 snún./mín):

Staðlað kerfi Þvottageta Orkunotkun Vatnsnotkun Eftirstöðvar 
vatnsinnihalds

Lengd kerfis

Cotton 60°C 
(bómull)

7 kg 0,92 kwh 50 L 48% 219 mín

Cotton 60°C 
(bómull)

3,5 kg 0,68 kwh 42 L 53% 205 mín

Cotton 40°C 
(bómull)

3,5 kg 0,64 kwh 42 L 53% 199 mín

Athugasemdir:
1. Uppsetning kerfis til prófunar í samræmi við viðeigandi staðal EN-60456-2011.
2. Þegar prófunarkerfi er notað er tilgreint magn þvegið með hámarks þeytivinduhraða.
3. Raunkennistærðir eru breytilegar og háðar því hvernig þvottavélin er notuð svo um frávik getur 

verið að ræða miðað við gildin í töflunni hér að ofan.
Rafmagnsnotkun þegar slökkt er á vélinni: 0,5 W
Rafmagnsnotkun þegar vélin er í biðstöðu: 1 W
Loftborin hljóð (við þvott): 58 
Loftborin hljóð (við vindingu): 78
Athugasemdir:	Losun	loftborinna	hljóða	við	þvott/vindingu	fyrir	staðlað	kerfi	(60	°C)	fyrir	bómull	við	
fulla hleðslu.
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GARANTI
WARRANTY

TAKUU
ÁBYRGÐ

Kvalitetsgaranti gäller för konsument

Kvalitetsgaranti gjelder for forbrukere

Quality warranty applies to consumer

Kvalitetsgarantien gælder for forbrugere

Laatutakuu koskee kuluttajia.

Gæðatrygging gildir um neytandann

Marknadsförs av EEL AB. +46 (0) 501-39 90 00.


